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GLI STATUTI DEI DAZI E DELLE VETTOVAGLIE 
DELLA COMUNITÀ DI LUGANO DEL SECOLO XV 


(Continuazione e fine vedi N.ro 4, 1949) 


LIBER DATI VICTUALIUM COMUNITATIS LUGANI ET VALLIS 
AC RIPPERIE ET PERTINENTIARUM 


IESUS. (b) IN NOMINE DOMINI, AMEN. LIBER DATI (c) VICTUALIUM c. 21 r. 

COMUNITATIS LUGANI ET VALLIS ET (d) RIPPERIE ET PERTINEN-  (@/ 

TIARUM (e). MCOCCC°LXX TERCIO, DIE VENERIS PRIMO MENSIS 
IANUARII. (f) 


JI. Imprimis, quod quilibet iteneatur ostendere 
iudici balantias, pensas et pondera cuiuslibet gene- 
ris et maneriei sint. 


Pe statutum est quod quelibet persona cuiusvis status et condictionis 
existat teneatur et debeat ostendere dicto iudici quotienscumque iverit 
causa querendi ipsas balantias, stateras et omnia pondera liprarum (9) 
cuiuscumque maneriei sint, manifestare et ostendere teneatur (hl) ipsi 
iudici quandocumque petierit. Et si quis celaverit vel non consignaverit 
ipsas balantias et pondera, puniatur et condemnetur (i) per ipsum iudi- 
cem qualibet vice in libris decem terciolorum; et nichilominus puniatur 
si invente fuerint non eque vel minus iuste et etiam si ipse lipre non es- 
sent triginta onziarum (7) puniatur ut supra. 

JI. Quod vendentes ad pensam teneantur et de- 
beant habere lipram et onziam. 


TEM statutum est quod omnes persone que vendunt ad pensam aliquod, 
teneantur et debeant habere pensas, videlicet (mì) lipram, onzies (n) 
et mediam onziam secundum formam ordinatam (0) per comunitatem 


a) c. 28 r. in A.- b) Manca in A.- c) Ecce datum A.- d) ac. A.- e) B: dopo 2) 
tinentiarum, segue in capolinea cancellato Imp.- ff) La datazione manca in e” 
£ mea gl A.- h) manifestare teneantur et ostendere A.- i) condempnetur A.- 


m) scilicet A.- n) et onzias A.- 0) ordinamentorum B; ordinamentorum factorum 
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Lugani et vallis et efis (p) omnes pensas seu pondera debeant habere de 
ferro vel de auricalco (9) et debeant ‘ipsa pondera, sive lipre (r) sive alia 
pensa esse signata et bullata de signo comunitatis Lugani et vallis, seu 
offitialis (5) et rectoris eiusdem quod fiet ad hec. (#)Et qui centrafecerit 
vel habuerit, solvat qualibet vice pro qualibet lipra que non esset illius 
maneriey (1) ut supra, vel signata (v) ut supra, libras quinque terciolo- 
rum, et pro (7) qualibet media lipra, libres duas terciolorum. Et de quoli- 
bet alio pondere infra, (aa) soldos viginti terciolorum. 

.II. Quod fossatores et revenditores (bb) non va- 
dant in mercatum (cc) etc. (dd). 


ETM statutum est quod dominus (ee) capitaneus seu iudex victualium 

| compellat omnes fossatores ({f) blave comunitatis predicte venire coram 
se ad certum terminum et ab eis et quolibet eorum recipere bonam et 
idoneam (99) securitatem de libris ducentis terciolorum (hh) pro quolibet 
quod non facient (ii) duci nec ducent blavam, (#7) castaneas seu legumina 
contra predicta statuta. 


MII°, Quod pene victualium solvantur in denariis 
numeratis. 
TEM statutum est quod omnes predicte infrascripte pene solvantur co- 
munitati predicte in denariis numeratis tantum, et non in aliqua alia 
substantia. 


A, £ Quod habentes bladum (mm) pro suo usu non 
emant bladum. (nn) 


TEM statutum est quod nulla persona habens blavam, legumina et ca- 
staneas pistas pro suo usu et familie sue, non possit emere aliquam. 
blavam, castaneas nec legumina in mercato (00) blave comunis Lugani. 
Foris vero mercatum (pp) quilibet (99) possit emere ad suam voluntatem, 
exceptis vena, ordeo et melica (rr) pro equis et pro aliis bestiis. Pro suo 
usu inteligatur (ss) some tres pro qualibet bocha. Et (hoc ) (tt) sub pena 
et bano (uu) librarum decem terciolorum pro qualibet soma qualibet 
vice, et amissionis blave, leguminum (vv) et castanearum; et abinde in- 
fra pro rata parte some. Et quilibet possit acusare (27); medietas blave et 
(a) leguminum (b) et castanearum sit comunis Lugani et alia (c) acusa- 
toris. (d) // 


A.- p) eis A.- q) auricalcho A.- r) lipras A e B.- s) officialis A.- t) ad hoc A.- 
u) maneriei A.- v) signate A.- z) Dopo pro segue cancellato alio A.- aa) Segue 
cancellato sod A.. 

bb) retrovenditores A.- cc) merchatum A.- dd) Manca in A.- ee) quod predictus 
dominus A.- ff) fosatores A.- gg) ydoneam A.- hh) novorum A.- ii) fatient A.- 
ll) Con castaneas iniziasi c. 28 v. in A.- 

mm) blavam A.- nn) blavam A.- 00) merchato A.- pp) merchatum A.- qq) et 
quilibet B.- rr) melicha A.- ss) intelligantur A.- tt) Integrato come in A.- uu) 
banno A.- vv) legumina A.- zz) accusare A.- a) Manca in A.- bb) legumina A.- 
c) altera A.- d) accusatoris A.- 
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.VI. Quod pistores faciant (e) panem ad pensam etce.mnv. 
ordine pense. (f) 


TEM statutum est quod quilibet pristinarius, vel familia eius, faciens (9) 
panem de sua farina ad vendendum, faciet (A) ipsum panem ad pen- 
sam sibi datam per offitialem commis Lugani ad hoc constitutum sive 
per iudicem victualium cum conscilio procuratorum dieti comunis Lu- 
gani et superstitum. Et si quis pristinarius fecerit aliquem panem qui 
sit minor pense, solvat pro bano (i) qualibet vice pro quolibet pane dena- 
rios duodecim et perdat ipsum panem. 


.VII De pena facientium (/) panem minorem. (m) 
Du statutum est quod si quis pristinarius, vel familia eius, fecenit 
panem de sua farina ad vendendum minorem onzia una et dimidia, 


solvat pro bano (n) qualibet vice et pro quolibet pane soldos tres, et 
amittat ipsum panem. 


.VHI. De penis (0) facientium (p) panem brunum vel 
turpem. 


TEM statutum est quod si aliquis (9) pistor, vel (r) aliquis de familia 
sua, fecerit aliquos panes brunos, vel mistos aliqua turpitudine vel mi- 
stione non ponenda in ipsis pamibus, vel turpes, quot quot (s) fuerint 
ipsi panes, sive unus sive plures, puniatur in imperielibus sex pro quo- 
libet pane totius cocte et amissione panis totius cocte. 


.VIIN. De pena panis male cocti (t). 
re statutum est: si quis pistor, vel familia sua, fecerit panem vel pa- 

nes male coctos, puniatur (u) de quolibet pane reperto in denariis duo- 
decim et amittat ipsum panem vel panes male coctos. 


.-X. Quod pistores teneantur facere panem ad suf- 
ficientiam. (v) 

TEM statutum est quod iudex victualium habeat virtutem mrecipiendi 
[ pistoribus Lugani et vallis ut faciant (7) panes ad sufficientiam secun- 
dum pensam eis datam, et ipsos panes portare vel portari facere ad loca 
que sibi deputarentur in burgo et valle Lugani. Et qui contrafecerit 
solvat qualibet vice soldos viginti terciolorum. 


e) fatiant A.- f) ordine et penna pense A.- £) ratiens A.- h) fatiant A; faciant 
B.- i) banno A.- 


l) fatientium A.- mì) A questa rubrica segue immediatamente in capolinea Item de 
Leg banc ud super balehonum vel in vase patenti che è la rubrica del cap. XII, B.- 
n) banno - 


0) pena A.- p) fatientium A.- q) Più rettamente quis in A.- r) ne A.- s) 
Precede abbreviato quot quot cancellato.- 


t) Con Item iniziasi c. 29 r. in A.- u) puniantur A.- 


v) A: a questa rubrica segue immediatamente in capolinea De panis male cocti che 
è la ripetizione della rubrica del cap. VIIIIO© 2) fatiant A.- 
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«XL. Quod nullus recipiat panem pistoris in gu- 
berno (an). 


TEM statutum est quod nulla persona habitans in burgo Lugani debeat 

recipiere nec gubernare in domo in qua habitat panem vel panes ali- 
cuius pristinarii, sive dictus panis sit iuste pense vel male pense, sive 
turpis, sive male coctus. Et qui contrafecerit solvat pro bano (bb) sol- 
dos sexaginta terciolorum (cc) pro qualibet vice. 


«XII. De pane tenendo super balchonum vel in (dd) 
vase patenti (ee). 


TEM statutum est quod quilibet pistor seu familia eius teneatur tenere 

totum suum panem venalem aut super balchonum, (ff) aut in uno 
serimpno (gg) aperto apud balchonum, aut in alio loco viciniori ad bal- 
chonum, ita quod panis de facili videri possit. Et qui contrafecerit solvat 
pro bano pro quolibet pane in qualibet vice, denarios duodecim et amit- 
tat panem. // 


«XII. De pena pistorum non manifestantium pa- 
nem. (hh) 


TEM statutum est quod quilibet pistor, seu familia eius, teneatur mani- 
festare panem quem haberet (ii) in domo sua vel aliena si interogatus 


fuerit per iudicem victualium, vel superstites eius. Et si negaverit (4) 
amittat totum panem qui repertus fuerit post negationem, et ulterius 
condemnetur (mm) in denariis duodecim pro quolibet pane qualibet vice 
qua contrafecerit. 


XIMI°. De pane duro. 


TEM statutum est quod si reperiretur per aliquem offitialem comunis 

Lugani aticui (nn) pistori aliquis panis durus, qui sit minor iusta pensa 

de quarto uno vel abinde infra, quod panis non amittatur, nec pistor (00) 

subiaceat alicui pene peccuniarie. Sed si panis durus inveniatur (pp) mi- 

nor iusta (99) pensa a quarto uno supra, quod puniatur secundum for- 
mam statutorum comunis Lugami. 


aa) A : a questa rubrica segue immediatamente in capolinea Quod pistores teneantur 
facere panem ad sufficientiam, che è la rubrica ripetuta cap. precedente.- 
bb) banno A.- cc) novorum A.- 


dd) Manca in A.- ee) A: a questa rubrica segue immediatamente in capolinea Ques 
nullus recipiat panem pistoris in guberno, che è la rubrica del cap. precedente. - 
ff) bocchonum corretto di s.m. in balchonum A.- gg) scampno A.- 

hh) A erratamente rubricato: dopo la rubrica cancellata De pane duro segue sulla 
stessa linea quella del cap. precedente. - :ii) habet A.- ll) invenerit A.- mm) 
condempnetur A.- 


nn) aliqui A.- 00) Segue subiacet corretto in subiaceat con la a nell’interlineo in 
A.- pp) Sed sì . inveniatur manca in A.- qq) iusta manca in A.- 
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.XV. De penis hospitum (rr) non manifestantium 
panem. 


TEM statutum est quod quilibet hospes et eius familia teneatur et de- 

beat (ss) manifestare panem quem habuerit, et presentare (ft) ipsum 
panem. Et qui contrafecerit, solvat pro qualibet vice soldos viginti (uu) 
terciolorum, et amittat panem qualibet vice. Et si negaverit se (vv) ha- 
bere, et (zz) postea inventus fuerit, puniatur in soldis sexaginta tercio- 
lorum (a) in qualibet vice et amittat panem. 


.XVI, Quod nullus pistoraudeat miscere cum blado 
aliquid aliud. 


TEM statutum est quod nullus pistor de burgo nec valle Lugani debeat 

ponere nec poni facere fabas, nec legumina, nec aliquid aliud malitiose 
in frumento nec in alia blava que et quod mittatur ad macinandum, nec 
in farina de qua inde fieri debeat (b) panis. Et qui contrafecerit, solvat 
pro bano soldos viginti terciolorum (c) pro qualibet vice. 


XVII. Quod molinarii teneantur consignare fari- 
nam infra terciam (d) diem. 


TEM statutum est quod quilibet molinarius teneatur et debeat consi- 

gnare et reddere blavam sibi datam ad macinandum macinatam infra 
terciam (e) diem postquam fuerit sibi data (/), et ad illam pensam sive 
stateram ad quam fuerit sibi data, detracta parte sibi concessa per co- 
mune Lugani pro macinatura de qua inferius fit mentio. Et si quis mo- 
linarius (non consignaverit ) (9) seu non reddiderit (A) ad ipsum terminum 
solvat comuni Lugani pro qualibet vice et pro quolibet quartario soldos 
decem terciolorum (i). Et si ipsam farinam traxerit (m) in minori quan- 
titate quam debuerit, restituat illam farinam illi cuius fuerit que (n) 
minus reperiretur, et ultra solvat comuni Lugani pro qualibet tipra (0) 
onziarum duodecim, denarios duodecim. Et (p) dominus libere possit ac- 
cipere bestiam portantem ipsam blavam vel farinam quo usque satisfac- 
tum fuerit sibi de ipsa farina defecta sine pena comunis Lugani. Et de 
predietis omnibus adhibeatur plena fides domino dicte blave sive fami- 
lie (9) eius que (r) dederit ipsam blavam. 


rr) hospitium B.- ss) debeat et teneatur A.- tt) temptare A.- uu) viginti soldos 
A.- vv) Con habere iniziasi c. 29 v. in A.- zz) Integrato da A.- a) novorum A.- 


b) debet A.- c) novorum A.- 
d) tertiam A.- e) tertium A.- f) datam B.- g) Integrato da A.- h) rediderit A.- 


i) novorum A.- 1) intercerit B.- m) traserit A.- n) qui A.- o) libra A.- p) è 
Precede cancellata un’altra et B.- q) familiari A.- r) qui A.. 
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.XVIIL De penis (s) molinariorum cavalcantium 
super farinam. 


TEM statutum est quod nullus molinerius amodo in antea debeat caval? 

care (1) super farinam. Et qui contrafecerit, solvat pro bano (u) una 

quaque vice soldos quinque terciolorum (v): cuius pene medietas sit 
acusatoris (7) et alia medietas comunis Lugani. // 


.XVIMI®. Quod tabernarii (aa) debeant tenere quar- 
tinas et medias quartinas et vasa (bb) cocta. 


TEM statutum est quod quilibet vendens vinum ad minutulum non pos- 
[ sit nec debeat tenere in aliqua taberna aliquam galedam de quar- 
tario et de (cc) medio quartiario, et de quertino et de medio quartino ) 
(dd) et bicherio, fixo, siffo et copa (ee) qui et que non sint cocte vel non 
(ff) coequate per offitiales comunis Lugani ad illud pretium quod ven- 
diderit vinum secundum quod concessum est per comune Lugeni. Et qui 
contrafecerit, solvat pro bano (99) qualibet vice soldos viginti terciolo- 
rum, (fh) salvo quod possit { bibi ) (ii) in vitreis et copis (74) argenteis 
dummodo sit mensuratum in mensura cocta ut supra. 


.XX. (mm) Quod tabernarii debeant tenere vasa (nn) 
coequala et cocta per digitum unum infra. 
TEM statutum est quod predicti offitiales qui coquent et coequant dic- 
tas mensuras sive dicta vaxa, videlicet galedam de quertario et medio 
quartario, (00) de quartina et media quartina, siffos, ciatos et bicherios 
(pp) debeant  signare ) (99) per digitum unum grossum ab ore, (rr) et 
ipsas mensuras coequare et coquere (ss) iuste, sub pena et bano (tt) sol- 
dorum viginti terciolorum (uu) in qualibet vice et qualibet mensura. 


.XXI. De exactione predictarum penarum. (vv) 

TEM statutum est quod predicte pene (77) et alia bana (a) debeant per 
[ iudicem et exactorem heris et caneparium (b) comunis Lugani exigi 
in denariis numeratis tentum infra terciam (c) diem post condemmatio- 
nem (d) factam si accusatus habitaverit infra confinia; et si habitaverit 
extra confinia, debeat eas exigere usque ad decem dies a termino con- 
demmationis (e) inantea computando; et terminus condemmationis (f) 
debeat esse trium dierum tantum. 


s) pena A.- t) cavalchare A.- u) banno A.- v) novorum A.- 2) accusatoris A.- 


aa) molinarii A.- bb) vaxa A.- cc) Manca in A.- dd) Integrato da A.- ee) coppa 
A.- ff) Manca in A.- gg) banno A.- hh) novorum A.- ii) Integrato come al cap. 
LXVIIII del De offitio victualium degli statuti comaschi del 1335 (Volumen magnum, 
II, pag. 304, riga 23 nell'edizione Manganelli).- 11) coppis A.- 

mm) Iniziasi c. 30 r. in A.- nn) vaxa A.- 00) de quartino et medio quartino A.- 
pp) siffos et nappos et bicherios A.- qa) Manca in A e B.- rr) oro A e B.é ss) 
coequare A.- tt) banno A.- uu) novorum A.- 

vv) predictarum rerum pecuniarium A.- zz) penne A.- a) banna A.- bb) cane- 
parii B.- cc) tertium A.- d) condemunationem A.- e) condempnationis A.- f) 
condempnationis A.- 
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XXI. Quod venditores vini vendant in vaxis (9) 
coctis et coequatis. (h) 


TEM statutum est quod quilibet qui vendiderit vinum ad minutum in- 
] fra dicta. confinia comumis Lugani et vallis debeat (i) ad iustam 
mensuram vendere in vasibus coctis et coequatis per offitiales comunis 
Lugani. Et qui vendiderit vinum aut male mensuratum vel in vasis non 
coctis et non coequatis, solvat pro bano (/) soldos quadraginta terciolo- 
rum (m) in qualibet vice et pro qualibet mensura. 


XXIII. De carnîbus morbosis et gremegnosis (n) 


TEM statutum est quod aliquis becharius vendens carnes recentes in 
| burgo et valle Lugani non possit nec debeat vendere nec tenere ad 
becharias seu ad banchum (0) aliquas carnes gremegnosas (p) mec mor- 
batas, nec cerbigatas, nec morticinas, (g) mec carnes de porca (r) pro 
carnibus de porco masculo, (s) nec de peccora (f) nec de becho, nec de 
capra, nec de moltono pro carnibus de castrono, nec aliquas carnes ali- 
cuius spetiei bestiarum pro carnibus alterius spetiei bestiarum, Et qui 
contra predicta vel aliquod predictorum fecerit, solvat pro bano (u) co- 
muni Lugani soldos sexaginta terciolorum (v) et amittat carnes. Et em- 
tores teneantur manifestare iudici quando petitum fuerit. 


-XXIMI°. De penis inflantium vel scomflantium ro- 
gnomnos. (z) 


TEM statutum est quod nullus becherius vel aliqua persona, vendens 
carnes recentes (20) ad minutum, debeat aliquam pinguedinem ponere 
intus rognonos alicuius bestie nec replere nec schomplare. (bb) Et qui // 
contrafecerit, solvat pro bano (cc) qualibet vice soldos sexaginta tercio- c. 
lorum (dd) et pro qualtibet bestia. Et becharius qui apposuerit (ee) virgam 
alicui (ff) bestie femine quod appareat masculus, solvat pro bano (99) 
in (Ah) qualibet vice soldos sexaginta terciolorum. (ii) Et quilibet possit 
acusare (#7); medietas cuius bani (mm) sit accusatoris, et altera (nn) me- 
dietas (00) comunis Lugani. 


£) vasis A.- ) coequatis con la e nell'interlineo A.- i) debeant A e B.- 1) 
banno A.- m) novorum A.- 


n) gremenosis A.- . 0) bancham A.- p) Manca in A.- q) morticinas con s su 
rasura A.- r) porcha A.- s) maschulo A.- t) pecora A.- u) banno A.- v) 
novorum A.- 


z) De pennis implentium et schonfliantium rogniones A.- aa) mortuas A.- bb) 
sconflare A.- cc) banno A.- dd) novorum A.- ee) Con apposuerit termina c. 
30 r. e iniziasi c. 30 v. in A.- ff) alterius A.- gg) banno A.- hh) Manca in A.- 
ii) novorum A.- ll) accusare A.- mm) banni A.- nn) alia A.- 00) Manca in A.- 
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.-XXV. De vitulis minoribus liprarum viginti non 
vendendis. 


TEM statutum est quod aliqua persona, undecumque sit, infra 
confinia Lugani et vallis (pp) non (99) @eudeat nec presumat vendere 
aliquem vitulum nec vitulam (rr) mortuum nec mortuam, nec interficere 
intra confinia Lugani et vallis, (ss) qui seu que sit minor liprarum viginti 
ad lipram carnium onziarum triginta que venduntur et pesantur ad sta- 
teram comunis Lugani; in quatibet vice et amittat carnes et ulterius con- 
demnetur (tt) in libris tribus terciolorum. 


.XXVI. De (uu) bechariis tenentibus carnes occultas 
vel venditas. 


TEM statutum est quod mullus becharius audeat nec presumat habere 
nec tenere in eius becharia, seu domo, vel archono propria vel con- 
ducta, (vv) aliquas carnes absconsas, seu occultas (vel occultatas, ) (22) 
nec carnes venditas seu quas dicat vendidisse. Et quod (a) teneatur dare 
cuilibet petenti et ab ea parte qua voluerit. Et hoc sub pena soldorum 
sexaginta terciolorum et amissionis carnium qualibet vice. Et quilibet 
possit accusare, et detur accusatori fides cum sacramento ,et habeat me- 
dietatem pene seu bani (b). Et hoc statutum habeat locum de carnibus 
incisis vel incidendis. (c) 


.+XXVII. Quod venditores piscium (d) vendant primo 
(e) apellanti. (f). 


TEM statutum est quod quilibet venditor piscium (9) teneatur et debeat 
vendere unicuique persone primo apellanti (Ah) et volenti eme- 
re de aliquo predictorum (i) pissium (/) de ipsis pissibus (m) et de quacum- 
que parte pissis (n) quam emptor emere voluerit, vel a capite, silicet (0) 
in (p) parte media vel extrema (9) vel a parte caude pro pretio preta- 
xato. (r) Et qui sic vendere vetaverit vel non vendiderit et dederit, pu- 
niatur de soldis viginti terciolorum (s) qualibet vice et amittat pisses. (t) 


pp) et valîiis manca in A.- qq) Manca in A.- rr) vitullum nec vitullam A.- ss) 
et vallis manca in A.- tt) condempunentur A.- 


uu) Del con la consonante finale cancellata A.- vv) conduta A.- 22) Integrato da 
A.- a) quod manca in A.- bb) penne seu banni A.- cc) vel incidendis manca in A.- 


d) piscuum A.- e) A e B prius.- f) appellanti A.- #g) piscuum A.- h) appellanti 
A.- i) predictarum B.- 1) piscium A.- m) piscibus A.- n) piscis A.- ©) scilicet 
A.- p) vel in A.- q) extranea B.- r) superius pretaxato A.- s) movorum A.- 
t) pisces A.- 
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-XXVIIIL Quod balantie cum quibus venditur sint 
iuste. 


TEM statutum est quod predicte balantie habeant bonas cordas sub- 

tiles (u) et bene contestas, et que balantie sint curribiles, eque et de fa- 
cili cadentes et levantes. Et alias ( quam ) (v) cas balantias qui habuerit,. 
puniatur de soldis sexaginta terciolorum (7) qualibet vice et amittat ba- 
lantias et onzias. 


.-XXVIMI°. Quod nullus revenditor emat pulos, (aa) 
ochas et ova. 


TEM statutum est quod mullus (bb) revenditor audeat (cc) nec presu- 

mat infra (dd) confinia comunis Lugani, emere pullos, ochas, (anedas, } 
(ee) ova et alias res cuiuslibet generis et maneriei sint. Et qui contrafe- 
cerit, solvat pro bano (ff) qualibet vice soldos sexaginta terciolorum (99) 
et amittat res emptas. Et quilibet possit accusare; medietas cuius bani 
(hh) et quarum rerum sit comunis Lugani, et altera medietas sit accusa- 
toris, et ei credatur. 


.XXX. De ordinatione condii, sextarii, quartini et 
medii quartini. 


TEM statutum est quod starius et quartarius et medius quaertarius et 
(ii) quartina // et media quartina a vino (7) fiant (mam) et reducantur e. 273 v. 
secundum quod est condium ad modum antiquum silicet (nn) quod in 
condio sint sex staria, et in quolibet sextario sint quartarii quatuor et in 
quolibet quartario sint (00) quatuor quartine. Et quod iudex victualium 
vinculo sacramenti teneatur facere adimpleri (pp) suprascripta infra 
mensem unum. 


.XXXI. De pena tenentium necessaria discoperta 
vel aquayrolos. (99) 


TEM statutum est quod nulla persona habens aquayrolum (nr) vel (ss) 
necessarium discopertum (tt) in strata comuni (uu) cum aliquibus per- 
sonis vel vicinantia (vv) vel platea (27) commi (@) cum aliquibus personis 
vel vicinantia, possit uti dicto aquayrolo (b) vel necessario nixi (c) prius 


u) subtilles A.- v) Manca in A e B.- z) novorum A.- 


aa) pullos A.- bb) aliquis A.- cc) non audeat A.- dd) Con infra termina c. 30 
v. e iniziasi c. 31 r. in A.- ee) Integrato da A.- ff) banno A.- gg) novorum A.- 
hh) banni A.- 

ii) et manca in A.- ll) quartina vini A.- mm) Manca il verbo in A.- nn) sel- 
licet A.- 00) sunt A.- pp) adimplere A.- 

qq). aquarolos A.- rr) aquirolum A.- ss) et B; manca in A.- tt) discoperta B; 
si segue la lezione di A.- uu) comunis con s cancellata A.- vv) seu in vicinantia 
A.- zz) Segue cancellato cum A.- a) cum comuni B.- bb) aquirolo A.- cc) nisi 
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dictum aquayrolum (d) vel necessarium cohoperierit (e) usque ad terram. 
Et si contrafecerit, puniatur in soldis centum terciolorum (f) € qualibet 
vice. Et si qua persona habeat mecessarium ) (g) vel aquayrolum (h) 
copertum vel discopertum quod descendat in curia alicuius sui convi- 
cini vel qui habitaverit domum ibi prope et iuxta, quod ille convicinus 
vel qui habeat curiam possit facere derivare suis expensis in alium lo- 
cum quam derivat et vadit. 


XXXII, Quod comunia Lugani et valis (/) habeant 
mensuras signatas. 


TEM statutum est quod quodtibet (mm) comune Lugani et vallis teneatur 
et debeat (n) habere et tenere predictas mensuras, et stateras secun- 
dum predictam determinationem bene ( coequatas et ) (0) coctas et signatas 
et semel in quolibet anno, semel tantum, teneatur ( et debeat ) (p) fa- 
cere coequari, cocqui et signari de mense februarii, et predictam quenti- 
tatem superius determinatam pro coctura et coequatura et signatura illi 
offitiali seu offitialibus qui super tempora fuerint (9) constituti debeant 
dare, et non ultra. Et ille qui constitutus fuerit ad predicta facienda, (r) 
teneatur expedire  statim ) (s) et sine mora ipsas mensuras coequare et 
signare cuilibet persone postquam ab eo petitum fuerit per predictam 
quantitatem supra specificatam pro qualibet mensura, et ultra non de- 
beat accipere nec habere aliquo modo vel ingenio per se nec (t) per 
+ aliquam submissam personam; et ipsas mensuras bene coctas et coequa- 
tas (u) et signatas pro predicto pretio reddere teneatur illis personis que» 
eas sibi dederint, ipsa die vel sequenti qua ei consignate (v) fuerint. Et 
comune burgi (7) quod predictas mensuras sibi designatas non habue- 
rit (aa) bene coequatas et coctas in aliquo anno quando temptarentur per . 
iudicem victualium, solvat quodlibet (bb) comune libras quinque tercio- 
lorum (cc) pro qualibet statera, tibras quinque terciolorum (dd) pro 
quotibet stario salis et blave (ee) et pro qualibet segia de vino et galeda 
de oleo; et comune ville pro statera libras quinque terciolorum, (ff) et 
pro qualibet galeda de oleo et segia de vino libras quinque terciolo- 
rum. (99) Et hoc (hh) habeat locum contra illa comunia burgorum et 
villarum tantum que secundum formam statutorum comunis Lugani te- 
nentur tenere (ii) de ipsis statera et mensuris. Et ille qui acceperit 
( aliquid ) (#7) plusquam ultra predictam quantitatem pro coctura et coe- 
A.- d) aquirolum A.- e) coprierit A.- f) Manca in A.- g) Manca in A e B.- 
h) aquarolum A - 


i) Iniziasi c. 31 v. in A: precede al capitolo il titolo in lettere maiuscole rosse In 
secunda rubrica.. 1) vallis A.- mì) quolibet A.- n) et debeat manca in A.- 

0) Integrato da A.- p) Integrato da A.- q) fuerunt A.- r) fatienda A.- s) Manca 
în A e B.- t) vel A.- u) coequatas et coctas A.- v) asignate A.- 7) Segue in 
A e B Lugani che si omette perchè intruso.- aa) A e B habuerint.- bb) quolibet 
A.- cc) novorum A.- dd) tertiolorum A.- ee) blave manca in A.- ff) novorum 
A.- gg) novorum A.- hh) quod B.- ii) teneatur A.- ll) Manca in A e B.- mm) 
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quetura cuiuslibet mensure, vel qui non expedierit vel consigneverit ipsas 
mensuras ad suprascriptum terminum, debeat solvere comumi Lugani 
nomine pene (mm) soldos sexaginta terciolorum (nn) et insuper resti- 
tuat illud quod acceperit (00) illi a quo accepit. Et quod aliquod comune 
Lugani et valis (pp) non possit (99) agravari occaxione alicuius precepti 
citationis seu denuntiamenti nec mercedìs (rr) servitoris quod et que eis 
fieret (ss) occaxione coequationis et signature mensurarum. Citatioque 
fit comunibus Lugani et valis (tf) occaxione sequelle iudicis; in qua cita- 
tione determinetur et ponatur, quod veniant ad ipsas mensuras signandas 
et coequandas. // 


XXXIN. Quod nullus iurisdiectiomis Lugani et val- c.274r. 
lis (uu) audeat vendere aliquid nixi (vv) ad iustas men- 
suras (zz) et stateras. 

TEM statutum est quod aliqua persona iurisdictionis predicte vallis (a) 

Lugani non audeat nec presumat vendere nec emere aliquid quod men- 

suretur vel ponderetur ad stateram, nixi (b) ad stateras et mensuras que 
sint bene cocte, coequate et signate (c) per comune Lugani, sive per 
offitiales super hoc constitutos in illo anno. Et qui vendiderit cum ali- 
qua mensura vel (statera ) (d) que non sit bene cocta vel coequata (e), 
solvat comuni Lugani libras quinque terciolorum (f) et amittat stateram 
et mensuram cum qua venderetur. (9) 


XXXIII®. Quod onzie et lipre, statere et (h) balan- 
tie sint equales in qualibet parte. 
TEM statutum est quod lipre omnium onziarum et balantie (et ) (i) 
statere iuste et equales (/) fiant in omni parte. Et si quis repertus fue- 
rit habere falsam lipram et onziam et stateram et balantias, (m) solvat 
unaquaque vice pro bano (n) libras quinque terciolorum (0) pro qualibet 
lipra (p) et media lipra, (9) et a media dipra infra, libras quinque ter- 
ciolorum. 


.XXXV. Quod facientes cupos (s) vel lateres illos 
faciant ad formam (t) comunis Lugani. 
TEM statutum est quod quelibet persona que voluerit facere cupos (u) 
vel lateres seu lapides de terra coctos, (v) teneatur et debeat facere il- 
los ad modum et formam comunis Lugani ad expensas eorum qui volue- 


nne A.- nn) novorum A-. 00) acciperit in A e B.- pp) vallis A.- qa) Manca 
n A.- rr) mercede A.- ss) fieret eis A.- tt) vallis A.- 
uu) et vallis manca in A.- vv) nisi A.- zz) ad iustas stateras A.- a) Manca in 
A.- b) nisi A.- c) coequate, cocte et signate A.- d) mensura B.- e) coequata 
vel cocta A.- Iniziasi dopo cocta c. 32 r. in A.- f) novorum A.- g) vendetur 
B.- corretto come in A.. 


h) Manca in A.- i) Completato da A.- 1) quales A.- m) balantiam A.- n) banno 
A.- 0) novorum A.- p) libra A.- q) libra A.- r) novorum A.- 


s) cuppos A.- t) forneam A.- u) cuppos A.- v) coctas 2) cuppos A.- aa) et 
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rint; et ipsos lapides et cupos (7) teneantur et debeant (aa) ad illum modum 
facere et non alium, et eos bene coquere. Et qui contrafecerit solvat pro 
bano (bb) qualibet vice pro qualibet forma seu modelo (cc) libras quin- 
que terciolorum. (dd) Et iudex’ victualium teneatur quam subtilius (ee) 
poterit super inquirere. Et quilibet possit acusare (ff): medietas cuius 
bani (99) sit comunitatis vallis Lugani, et alia medietas acusatoris. (hh) 
Et insuper modi qui reperirentur esse falsi comburantur. (ii) 


.XXXVI. Quod nemo vendat nec emat ceram falsam. 


TEM statutum est (#) super facto cere false, quod nullus homo comu- 
nitatis valis Lugani (mm) emat nec vendat ceram falsam, et emptio 

et venditio non valeat. Pt qui contrafecerit solvat pro bano (mn) pro una- 
quaque vice libras quinque terciolorum. (00) 


«XXXVII. De penis (pp) tenentium falsas mensuras. 


TEM statutum est: (99) si quis homo inventus fuerit habere falsum 
quartarium vel medium quertarium vel minam vel cazam vel starium 
vel condium (n) vel brentam calcine, solvat pro bano (ss) libras quin- 
que terciolorum (tt) pro brenta vini et calcine, et libras quinque tercio- 
lorum pro quolibet quartario, et a quaertario uno infra unaquaque vice 
qua hec {uu) repertus fuerit habere, sive predicte mensure fuerint blave 
vel salis aut olei. Et iudex teneatur facere temptare predictas mensuras 
( infra confinia ) (vv) semel in mense per omnes menses anni. Et pre- 
dicote mensure que reperirentur false, ei comburantur. (22) 


«XXXVII Quod vendentes ad minutulum habeant 
onziam ferri. 


TEM statutum est (a) quod omnis homo burgi Lugani et valis (b) 
qui vendit cum balantiis (c) @d minutulum habeat et habere debeat on- 
zias ferni (d) vel arammis vel bronzii a media onzia superius usque ad 
libram. Et qui contrafecerit solvat pro bano (e) libres (/) quinque tercio- 
lorum (9) in qualibet vice. Et index teneatur facere ipsas onzias signare 
et facere cas (h) temptare omni mense. 


debeat manca in A.- bb) banno A.- cc) sive modolo A.- dd) novorum A.- ee) 
subtillius A.- ff) accusare A. £g) bannì A.- hh) accusatoris A. ii) qui reperien- 
tur falsi esse conburpentur A.- 


1) statutum est manca in A.- mm) Lugani et vallis A.- nn) banno A.- 00) 
novorum A.- 


pp) pennis A.- qq) statutum est manca in A.- rr) medium B; si corregge come 
in A.- ss) banno A.- tt) novorum A.- uu) hoc A.- vv) Integrato da A.- zz) 
comburrentur A.- 


a) statutum est manca in A.- bb) vallis A.- c) ballantiis A.- d) feri A.- e) 
banno A.- ff) Con libras termina c. 32 r. e iniziasi c. 32 v. in A.- g) novorum A.- 
h) eis A.- 
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-XXXVIIN®. Quod quartari cum quibus venduntur 
res comolas sint (bis tantum ampli quam alti.) (è). 


Pia statutum est quod quartarii, minales et medii quartari cum quibus 
vendutur res que comolantur sint et esse debeant duo tantum, // seu c. 274 v. 
duo in amplitudine quo (7) admodum erunt (m) in altitudine. Et si quis 
repertus fuerit mensurare ad alium querterium, solvat pro bano (n) in 
qualibet vice libras quinque terciolorum, (0) et quaertarium seu minalis 
sive medius quertarius ille comburatur (p). 


XXXX. Depenis (g)illorum qui tenent pensas falsas. 


TEM statutum est (r) quod triginta onziarum et lipre (sì 
duodecim onziarum sint bene iuste et recte. (t) Et si repertus quaertus 
unius onzie minus de lipra, quod ille cui repertus fuerit }ipram minorem 
de quarto uno solvat pro bano (u) libras quinque terciolorum (v) pro 
unaquaque vice pro qualibet lipra; et si fuerit media onzia minus, libres 
quinque terciolorum (7) et abinde supra ‘pro rata. 


.-XXXXI. De penis (aa) vetantium (querere)si in eius 
domo est aliquod falsamentum. 


TEM statutum est (bb) : si quis (cc) hospes.vel aliquis homo prohibuerit 
in domo sua vel in aliquo loco (dd) nuntium iudicis querere aliquod 
falsomentum sive in pannis (ee) sive in lana vel in aliqua glia re in qua 
falsamentum (ff} potuit comitti, nomine bami (99) solvat dibras viginti- 
quinque terciolorum (hA) qualibet vice. 


.-XXXXIH. De pena (ii) tenentium falsum passum. 


TEM statutum est (/): si quis repertus (mm) fuerit hebere falsam 
cordam seu de quo mensuratur pannum, apponat (nn) nomine ba- 
ni (00) hibras sex terciolorum (pp). 


.XXXXII. Quod nullus becharius (99) audeat extir- 
pare aliquid ab atiqua bestia. 


TEM statutum est quod nom sit aliquis becharius nec aliqua persona 
Lugami et vallis vendentes (rr) et vendi facientes carnes venales in 
Lugani, que audeat nec presumat aliqualiter nec aliquo 


DM Manca in A e B; completato come nel Volumen magnum al cap. corrispondente.- 
1) que B.- m) erant B.- n) banno A.- 0) novorum A.- p) comburretur A.- 
pennis A.- r) statutum est manca in A.- s) lipra A.- t) cocte A.- u) banno 
A.- v) novorum A.- 2) novorum A.-. 
aa) pennis A.- bb) statutum est manca in A.- cc) } inse B; seguesi la lezione 
di A.- dd) Segue cancellata una 1 A.- ee) panno A. ff) falmensamentum A.- 
gg) banni A.- hh) novorum A.- ì 
ii) penna A.- ll) statutum est manca in A.- mm) inventus A.- nn) oponat A.- 
00) banni A.. pp) novorum A.- 


qa) beccharius A.- rr) facientes A e B.- ss) rogniones A.- tt) smungare A.- uu) 
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modo decetero movere nec moveri facere, nec viam extrahere ab aliqua 
bestia mascula vel femina nullam grassam existentem in ipsis bestiis, nec 
aliquos rognonos (ss) ab ipsis bestiis quovis modo extirpare, smonga- 
re, (tt) nec ab ipsis bestiis incidere nec viam accipere eorum virilia (uu) 
et insignas seu (vv) ipsa virilia (77) seu testiculos et signa masculina vel 
femina, sub pena librarum sex terciolorum pro qualibet bestia et qua- 
libet vice, et ultra in amissione carnium etc. (a) 


.XXXXIII°, De bechariis (b) qui tenent carnes ab- 
schonsas (ec). 


TEM statutum est quod nullus becharius nec aliqua persona vendens 

seu que decetero vendet carnes ad minutulum (d) in burgo et valle 
Lugani, non possit nec debeat tenere in eius domo nec alibi carnes mor- 
tuas que sint vendite nec alicui promisse. Sed ipsas carnes teneatur ven- 
dere cuilibet emere volenti, non obstante asserta venditione seu promis- 
sione, Et hoc sub pena librarum sex terciolonam aplicanderum (e) co- 
mumi Lugani tantum, qualibet vice et pro quolibet contrafacienti (f). Et 
quilibet possit accusare et credatur eius sacramento sime aliquo teste, et 
habeat medietatem condemnationis, (g) et teneatur secretus. {Et ) (A) 
iudex victualium inquirere possit. 


-XXXXV. De pena (i) pischatorum. 


TEM statutum est quod meno portet pissem (/) aut pisses per burgum 
Lugani ad vendendum, nisi in pischeriam, sub pena amittendi talem // 

, pissem et (m) libras quatuor terciolorum. Et antea quam incipiat vendere 

ipsos pisses (n) teneatur presentare ipsos (0) domino capitaneo et éius |. 

vicario et eis vendere, si voluerint, sub pena (p) predicta. 


.KXXXXVI. ( Sine rubrica.) 
(9) bullo domini officio Lugani) (sub pena 


bulata (9) {a bullo domini officialis Lugani ) (r), sub pena librarum 
quinque terciolorum. 


virillia A.- vv) sive A.- zz) virillia A.- a) ete. manca in A. 


b) Quod becharii A.- c) absconsas A; con il capitolo iniziasi e. 33 r. in A.- d) 
minutum A.- e) applicandarum A.- f) contrafatienti A.- g) condempnationis A.- 
h) Integrato da A.- 


i) A penna segue cancellato pis A.- 1) pisses A.- mì) aut. A.- —n) pisces A.- 
0) ipsos pisces A.- p) penna A.- 


Q) bullata A.- r) Integrato da A.- 
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.-XXXXVH. ( Sinerubrica. ) 


UOD nemo teneat nec portet galedam ullam ab oleo per burgum 
Lugani si non est signata a (5) bullo, ut supra, sub pena libre- 
rum quinque terciolorum. 


( .XXXXVII bi (1) Sine rubrica.) 


von mullus teneat aliquam ballantiam falsam, ut supra, sub pena 
librarum quinque tertiolorum . 


XXXXVIH. ( Sine rubrica. ) 


von nullus teneat ullam pensam falsam, sub pena, ut supra, libra- 


.-XXXXVIIM®. Sine rubrica. ) 


von nullus pischator teneat super pischariam ullum pissem nec 
pisses (u) negaios nec stantivos, sub pena amittendj talem pissem 
vel pisses (v), et postea condemnetur ipse pischator (2) in libris 
quinque terciolorum. 


LL. (Sine rubrica. ) 


von nullus nec aliqua persona det minus ponderis onziam vnam (aa) 
aut plus, et (bb) condemmetur {pro qualibet onzia ) (cé) in (dd) 
soldis quatuor terciolorum. 


.LI. Quod becharii teneantur (ee) tenere insignia 
ad bestias. (ff) 


TEM statutum est quod becharii et omnes facientes (gg) cannes venales 
in burgo et vale (hh) Lugani, teneantur et debeant tenere ad eorum 
banchas insignia ad eorum carnes (ii), ad quoscumque quarterios et ad 
quascumque petias magnas et parvas incisas, et quarumtibet carnium. Et 
quotiens non reperiantur (/) ad ipsas carnes (min) et petias et quarterios 
incisas et incisos et seperatos ea insignia (nn) in aliqua parte,  condemp- 
nentur ) (00) pena soldorum viginti terciolorum pro qualibet petia car- 
nium ubi non inveniantur (pp) eorum insignia et pro quolibet bechario 


s) de A.- 
t) Manca in B.- 

he peg nec pisces A.- v) piscem vel pisces A.- 2) et condempnetur eum vel 
aa) ponderis onzie A.- bb) quod A.- cc) Integrato da A.- dd) Segue libris A.- 
ee) Segue cancellato incide B. ff) La rubrica manca in A.- £g) fatientes A.- hh) 
valle A.- ii) carnium A.- ll) reperientur A.- mm) Con carnes termina c. 33 r. 


e iniziasi c. 33 v. in A.- nn) insignas A.- 00) Manca in A e B.- pp) inveniatur 
A e B.- 
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qualibet vige qua .contrafecerit, et ad perdendum ipsas carnes sic in- 
ventes. 


AJI. Quod nullus audeat tenere balantias nec pon- 
dera nisi sintiusta. (99) 


ra statutum est quod decetero nulla persona burgi Lugani nec aliunde 
cuiuscumque status, gradus et preheminentie existat, audeat nec pre- 
sumat tenere, habere nec uti aliquo modo vel ingegnio aliquas mensuraes. 
stateras, balantias, pondera, nec aliqua alia pertinentia ad usum ponderis 
et mensure cuiuslibet generis et maneriei velint (rr) sint, nisi fuerint 
et sint iuste et iuste signate, et signata et coequata, prout disponunt sta- 
tuta et ordinamenta comunis Lugani. Et si quis aliter repertus fuerit (ss) 
habuisse vel habere aliquam vel aliquas ex predictis mensuris, stateris, 
balantiis et ponderibus falsis, puniatur et puniri debeat per iudicem 
victualium per modum condempmnationis (ff) peccuniarie, ut (uu) infra 
provisum est et anotatum, prius habita super ipsis matura (vv) et dili- 
genti deliberatione, aliquibus statutis in contrarium disponentibus ne- 
quaquam non obstantibus que disponunt de maiori pena (27) super in- 
frasoriptis (@) quam provisum sit, (b) etc. 


Pro qualibet brenta vini si reperta fuerit 


‘esse falsa condempnetur culpabilis in 
Pro quolibet stario vini falso in 
Pro quolibet quartino a vino et medio 
quartino a vino falsis, in 


Pro quolibet segiono et statera ab oleo 


falsis, in 


. Pro quolibet quartino et quartina ab 


oleo falso, in 


Pro quolibet stario et onzia et mina (e) 
a blado falsis in 

Pro qualibet quartina et media quartina 
a blado falsis, excepta quartina moli- 
narii cui dupla pena est, in 


Pro qualibet brenta « calcina falsa, in 
Pro qualibet mensura a carbone falsa, in 


libris quinque tertiolorum. 
libris quinque tertiolorum. 


libris duabus, soldis decem 
tertiolorum. < 


libris quinque tertiolorum. // 


libris duabus, soldis decem 
‘tertiolorum. 


libris quinque tertiolorum. 


libris duabus, soldis decem 
tertiolorum. 
libris quinque tertiolorum. 
libris quinque 
tertiolorum. (d) 


qq) La rubrica manca ìn A.- rr) vellint A.- ss) fuerit repertus A.- tt) condem- 
A.- uu) prout A.- vv) materia A; matheria B.- zz) penna A.- a) instru- 
mentis A.- b) est A.- c) stario, mina et caza A.- d) Termina c. 33 v. e iniziasi 
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Pro qualibet balantia falsa, in libris quinque tertiolorum. 
Pro qualibet stetera falsa, in libris quinque tertiolorum. 
Pro quolibet pexono magno falso a li- 

pris tribus supra, in libris quinque tertiolorum. 
Pro quolibet pexono falso a lipris tri- 

bus infra, (e) in libris quinque tertiolorum. 
Pro quolibet pexono falso a lipris dua- 

bus, in libris duabus tertiolorum. 
{ Pro quolibet pexono de lipra una et 

media lipra falsa, in ) ( libra una tertiolorum. ) (f) 
Pro qualibet pensa, et abinde infra dum ' 


mon excedat (9) soldos decem tercio- 

lorum (Ah) pro pensa, sit arbitrio (i) 
Pro quolibet passo lini, fustanei et sin- 

donis (/) falso, in libris quinque tertiolorum. 
Pro quolibet brachio, ut supra, falso, in libris quinque tertiolorum. 
Pro qualibet mensura a cupis (m) et a 

quadrelis (n) ( falsa, ) in libris quinque tertiolorum. 


.LIIII De provisione et ordine bechariorum. (0) 
TEM quod nullus becharius vendat caput bestie antequam vendat car 
nes. Et si contrafecerit, (p) condemnetur (9) in libris tribus tercio- 
lorum. 


.LII°. (De eodem utsupra.) (r) 


Pu quod non vendat carnes plus provisione, sub pena (s) libre umius 
terciolorum pro qualibet lipra qualibet vice qua reperietur. Cuius pene 
medietas sit acusatoris (?) et alia medietas sit comumis Lugani. 


.LV. De pena vetantis (u) officium exerceri. (v) 


TEM statutum est quod decetero nulla persona burgi Lugani nec aliun- 
de (7) audeat nec presumat vetare (aa) iudici victualium aut eius 
certo nuntio offitium exercere volenti, et hoc sub pena librarum quin- 
decim terciolorum pro qualibet vice et pro quolibet (bb) contrafacienti, 
et plus et minus arbitrio iudicis. Cuius pene medietas sit comunîis Lu- 


c. 34 r. in A.- e) infra manca in A.- f) Integrato da A.- g) accedat A- 
Manca in A.- i) arbitro A.- 1) sindaris A.- m) cuppis A.- n) quadrellis A.- 


o) La rubrica manca in A.- p) et si contrafecerit manca in A.- q) condempnetur A.- 


r) La rubrica manca in A e B: a margine di A di mano del XV sec. la rubrica De 
provixionibus de plus carnium.- s) penna A.- t) accusatoris A.- 


u) De penna vetantes A.- v) exerceret ccn la t cancellata A.- 2) N v cuiuscum- 
que status, gradus et preheminentie existat A.- aa) vetari B.- ) et cuilibet 


h) 


i 

f 
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gani (cc) et alia medietas sit acusatoris. (dd) Et hoc inteligatur de qua- 
cumque persona cuiuscumque status, gradus et preheminentie existat (ee). 


«+LVI. (ff) De porcis et porcabus (gg) non dimittendis 
ire extra stabula, et de pena et bano (hh) eorum. (ii) 


TEM statutum est quod nulla persona ipsius burgi et comunis Luga- 

ni (#) debeat dimittere ire porchos (mm) vel porches foras sive extra 
stabula a calendis (nn) martii usque ad calendas (00) novembris proximi, 
sub pena librarum quinque (;:,) tertiolorum pro quolibet porcho et por- 
cha et qualibet vice. Selvo si illi quorum essent diceti porci (9g) retro 
essent vel post dictos porcos, (nr) quod non teneantur solvere dictam 
condempnationem. 


AVII. (s5) Quod nullus possit coquere nec coqui fae- 
cere feciam intra districtum territorii comunis Lu- 
gani. 
TEM statutum est quod non sit aliqua persona cuiusvis status, gradus 
et preheminentie, que audeat nec presumat coquere nec coqui // fa- 
cere aliquam quantitatem fecie intra districtum territorii (tt) comunis 
Lugani aliquo modo. Et si quis contrafecerit, solvat pro bano dicto co- 
muni Lugani libras vigintiquinque terciolorum pro qualibet vice, et amit- 
tat ipsam feciam. 


# 


4LVHI. (uu) Quod piscatores teneantur vendere pis- 
ses ad pretium provisionis etc. 


TEM statutum est quod ommes pischatores teneantur vendere pisses ad 
pretium provisionis facte de tempore in tempus per conscilium co- 
imunis Lugani. Et si quis contrafecerit, solvat pro bano dicto comuni 
Lugani libras quetuor terciolorum pro qualibet vice et amittat pisses. 


.LVIMI°. De letamine vel luto posito super comuni 
removendo infra terciam (vv) diem. 


TEM statutum est quod si aliqua persona burgi Lugani (77) vel aliunde 

poneret letamen super terram comunis Lugani, vel lutum, quod te- 
neatur et debeat infra terciam (@) diem postquam ei preceptum fuerît 
facere*removeri illud letamen seu (b) lutum. Et quod nulla persona de- 
beat ponere letamen super dictam terram comunis Lugani, (c) sub pena 


A.- cc) Segue et vallis A.- dd) accusatoris A.- ee) Et hoc -. existat manca in A.- 
ff) Iniziasi c. 34 v. in A.- ££) porchabus A.- hh) banno A.- ii) Manca in A.- 
ll) et comunis Lugani manca in A.- mm) aliquos porchos A.- nn) kallendis A.- 
00) kallendas A.- pp) soldorum decem A.- qq) porchi A.- rr) porchos A.- 

ss) Tutto questo capitolo manca in A.- tt) Segue cancellato Lugani.- 

uu) Tutto questo capitolo manca in A.- 

vv) tertiam A.- 22) de Lugano A.- a) tertiam A.- b) et A.- c) Lugani manca 
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et bano (d) soldorum viginti terciolorum pro quolibet et qualibet vice. Et 
quelibet persona (e) dicti bungi possit acusare (f). Medietas cuius bani 
sit acusatoris (9), et altera. medietas (h) sit dicti comunis Lugeni., 


LX. De non ponendo linum nec canepum nec alias 
res in aqua nec in aliqua ecclesia de Lugano. 


TEM statutum est quod nulla persona burgi et comumis Lugami (i) po- 
nat nec ponere debeat in aliqua ecclesia burgi ipsius Lugani (7) linum, 
canepum (nm) nec bladum nec alias res, nec etiam inaquare nec in aqua 
ponere ab ecclesia Sancti Gotardi usque ad (n) castrum Lugani (0), sub 
pena soldorum viginti terciolorum pro quolibet et qualibet vice. Et qui- 
libet possit acuxare contrafacientes, (p) et credatur cuilibet acusanti (9) 
absque alia probatione. 


.LXI. Quod nullus barberius debeat proicere ali- 
quem sanguinem humanum infra confimia comunis (r) 
Lugani. 


TEM statutum est quod mnullus barberius seu senasarius (s) debeat 
| proicere aliquem sanguinem humanum infra confinia comunis (t) 
Lugani in aliqua perte, nec in (u) canegio nec in lachu nec ( in ) (v) 
fossato vel in platea, de die nec de nocte, nisi in domo vel in curte ha- 
bitationis eius, (7) sub pena et bano (aa) soldorum viginti terciolorum. 
Et quilibet possit accusare; medietas cuius bani (bb) sit @cusatoris, (cc) 
et altera medietas sit suprascripti comumis Lugami. (dd). 


.LXII. De non vachuando (ee) aliquod botazium, (ff) 
et (gg) denon ponendo vayronos nec alios pisses sala- 
tos (hh) ad secandum (ii) in burgo Lugani (Ml). 


TEM statutum est quod nullus becharius mec aliqgua persona (mm) de- 
beat evacuare atiquod botazium (nn) in burgo Lugani, salvo in sta- 
bulis suis. Et similliter, (00) quod nulla persona debeat ponere vayronos 
nec alios pisses salatos, (pp) nec canepum nec linum (99) ad secandum 
in burgo Lugami, (rr) sub pena et bano (ss) soldorum // viginti tercio” c.276 v. 


—— 


in A.- d) banno A.- ere he f) accusare A.- g£) cuius banni sit accu- 
satoris A.- h) medietas manca in A.- 


Agr de Lugano A.- 1) ponere debeat in ecclesia Sancte Marie nec in aliqua 
ecclesia dicti burgi A.- m) nec canepum A.- n) Segue cancellato ecclesiam 
B.- 0) sanctum Franciscum A.- p) accusare contrafatientes A.- q) accusanti A.- 


t) burgi A.- u) in manca in A-- 
v tegrato da - 2 us - aa) penna et banno A.- bb) penne 
A.- cc) accusatoris A.- dd) et altera comunis A.- 7 


ee) vacuando A.- ff) botacium A.- gg) Manca in A.- hh) sallatos A.- ii) sechan- 
dum A.- ll) Lugani manca in A. mm) persona de Lugano A.- nn) bear A.- 
00) similiter A.- pp) sallatos A.- qq) nec linum manca in A.- 


rr) de Lugano A.- 


. 
è 

| 
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lorum pro qualibet vice. Et quilibet possit accusare. Medietas cuius pe- 
ne (ff) sit acusatoris, (uu) et altera medietaes sit (vv) comunis Lugani. 


.LXHI. (72) Quod bubulci conducentes boves et car- 


ros per burgum Lugani teneantur ire ante boves et 
carros. 


TEM statutum est quod quilibet bubulcus et quelibet persona conducens 
bestias bovinas iunctas cum carris per burgum Lugani, teneatur ire 
ante boves et carrum taliter quod bestie ipse et carrum non possint ali- 
cui obesse in personam. Ft si quis contrafecerit, solvat pro bano comuni 
Laugani soldos decem terciolorum et dampnum parti passum, et perdat 
canigiam timonis ipsius carri qualiscumque sit. Et quilibet possit acu- 
sare; medietas ipsorum soldorum decem terciolorum sit acusatoris, et al- 
tera medietas sit comunis Lugani, et credatur acusatori per eius iura- 
mentum. 


.LXIMI°. (@ Quod nullus audeat pischare in Regio 
comunis Lugani sine consensu imcantatoris dicti 
Regii. 


ta statutum est quod nulla persona audeat nec presumat pischare nec 


pischari facere aliquo modo in Regio dicti comunis Lugani, quod Re- 
gium se extendit a puneta ronchi illorum de Pocrbelis ultra locum de 
Fontana usque ad punotam de Castignola, sine speciali licenza incanta- 
toris diceti Regii comunis Lugani, sub pena et banno librarum viginti- 
quinque terciolorum pro qualibet vice et pro quolibet contrafacienti. Me- 
dietas cuius pene sit acusatoris, et altera medietas sit dicti comuniîs Lu- 
gani. Et credatur acusatori per eius iuramentum. 


.LXV. De molinmariis tenentibus sachos farine (b) 
super terram. (c) 


TEM statutum est quod nullus molinarus audeat tenere farinam super 

terram (d) in molandino (e) suo, sub pena soldorum decem tertio” 

lorum pro qualibet vice qua reperietur tenere ipsam farinam super 
terra. Et quilibet possit acusare. (f) 


ss) penna et banno A; con quest’ultima parola iniziasi c. 35 r. in A.- tt) penne 
A.- uu) accusatoris A.- vv) medietas sit manca in A.- 


zz) Questo capitolo manca in A.- 
a) Questo capitolo manca in A.- 
b) farine manca in A.- ©) terra A.- dd) terra A.- e) molendino A.- f) accusare A. 
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.LXVI. De non faciendo (9) panem venalem nisi ad 
pensam secundum modos conditos per comune Luga- 
ni (h) super panibus venalibus. 


velit sit et cuiuscumque condictionis et status (i) existat faciens panes 
venales (/) funmenti sive funmentate vel misture vel fioreti (m) in burgo 
seu in (n) confinibus de Lageno, teneatur facere ipsos panes venales 
bene coctos et ordinatos et ad pensam ordinatam per comune Lugani su- 
per panibus venalibus. Et qui contrafecerit, solvat pro bano (0) qualibet 
vice ( pro quolibet pane ) (p) minus ponderis soldos duos tertiolorum, (9) 
et totidem pro quolibet pane male cocto et male ordinato, licet fuerit ad 
ipsam pensam, et ultra hoc { sub pena ) (r) amissfonis ipsorum panum 
($) qui reperti fuerint minus pensa, sive fuerint male cocti vel male or- 
dinati. Et illud idem quod superius continetur in hoc statuto inteliga- 
tur (t) de qualibet persona unde velit (wu) sit contrafaciente (v) et de 
quolibet pane venali cuiuscumque maneriey (7) qui repertus fuerit (aa) 
minus pense et male coctus, ut supra, undecumque velit sit conductus 
panis in burgo Lugani. Medietas cuius pene sit ponderatoris seu offi- 
tialis qui super hoc fuerit constitutus, (bb) altera medietas sit (cc) co- 
munis Lugani, // 


aliasrtes. 


TEM statutum est quod nulla persona cuiuscumque condictionis existat. 
[ audeat nec presumat falsificare suas speties nec (dd) alias res cuiu- 
scumque generis et (ee) mameriei sint, sub pena unius libre tertiolorum 
pro qualibet onzia spetiei falsificata (ff) et amissionis (99) dictarum spe- 
tierum et aliarum rerum falsificatarum; (hh) et sic de ommibus (ii) re- 
bus falsificatis, libram unam tertiolorum pro qualibet libra rerum falsi- 
ficatarum (7) et amissionis (mm) ipsarum (nn) rerum. Cuius pene me- 
dietas sit comunis Lugani, et (00) altera medietas offitialis vietualium. 


LXVII. De pena vendentium pannum lane vel fu- 
stanei (pp) seu cuiuscumque maneriei sit (gg) quod 
vendatur cum passo seu brachio. 


‘TEM statutum est quod nulla persona cuiuscumque condiotionis existat, 

@eudeat nec (rr) presumat vendere aliquid quod vendatur cum passo 

seu (ss) brachio, nisi cum iusto passo seu brachio dandoque iustam men- 


g) fatiendo A.- h) Lugani manca in A.- i) et status manca in A.- 1) fatiens pa- 
nem venalem venalem A.- mì) vel fioreti manca in A.- n) in manca in A.- 0) 
banno A.- p) Integrato da A.- q) denarios duodecim A.- r) Integrato da A.- $) 
panium A.- t) intelligatur A.- u) vellit A.- v) contrafatiente A.- 2) maneriei 
A.- aa) fuerit manca in A.- bb) constitutus est A.- cc) sit manca în A.- 

dd) et A.- ee) generis et manca in A.- ff) falsificati A.- ££) et in amissione A.- 
hh) et aliarum rerum falsificatarum manca in A.- ii) aliis A.- ll) rerum falsifica- 
tarum manca in A.- mm) in amissione A.- nn) dictarum A.- 00) et manca in A.- 
pp) fustaneum A.- qq) A e B sint.- rr) neque A.- ss) vel cum A.- tt) banno 


.LXVH. De pena falsificantium tam speties quame. 
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sunam, sub pena et bano (tt) tibrarum quinque tertiolorum pro (uu) 
quolibet brachio non iusto et in emissione ipsius panni, vel alterius ma- 
neriei sit. Cuius pene (0v) medietas sit comunis Lugeni, et (77) altera me- 
dietas sit offitialis victualium (a). 


.LXVIH®. De tenendo canelam iustam ad mensura- 
tionem bladorum, etc. 


TEM statutum est quod quilibet homo vendens bladum, legumina et 

alia victualia pro quibus adoperantur scherele, teneatur habere ca- 
nelam iustam et bulatam signo bulatoris dieti comunis super hoc de- 
putati, sub pena dibrarum quinque tertiolorum (b) applicandarum dicto 
comuni. 


.LXX. Quod quilibet vendens bladum non possit 
mensurare in corbis, etc. 


TEM statutum est quod nulla persona vendens bladum audeat nec pre- 

sumat mensurare nec mensurari facere in corbis nec in cassis nec 

( in ) aliis vasibus, sub pena et bano librarum quinque tertiolorum pro 
qualibet vice aplicandarum dicto comuni Lugani. 


.LXXI. Quod quilibet vendens blada teneatur men- 
surare in mensuris stantibus plamis. 


TEM statutum est quod nulla persona audeat nec presumat mensurare 
T nec mensurari facere, nixi cum stario et aliis mensuris stantibus 
planis. Et si quis contrafecerit, solvat pro bano pro qualibet vice soldos 
viginti tertiolorum { applicandos ) dieto comuni Lugani. 


.LXXHI. De non proiciendo urinam nec alias res pu- 
trefactas in burgo Lugani. 


TEM stetutum est quod nulla persona audeat nec presumat proicere nec 
[ portare in aliquibus contratis nec plateis comunis Lagani de die nec 
de nocte aliquam urinam nec aquam putridas nec aliquas res putridas 
nec putrefactas, sub pena et bano librarum quinque tertiolorum pro 
qualibet vice aplicandarum ipsi comuni Lugani. Et medietas ipsius pene 
sit acusatoris, et altera medietas sit dieti comumis Lugani; et credatur 
cuilibet acusatori per eius iuramentum, // 


A.- uu) pro manca in A.- vv) penne A.- zz) et manca in A.- a) Con vietualium 
termina c, 35 r. in A: la carta 35 t. porta in testa l’invocazione Iesus a cui fa se- 
guito il capitolo non rubricato: Item statutum est quod nulla persona cuiuslibet 
generis existat, audeat nec presumat vendere nec vendi facere bladum nixi cum 
stario stante in plano, sub pena librarum .XX. tertiolorum et amissione dicti bladi; 
il tutto di altra mano del sec. XV. Seguono poi fogli bianchi, come è già stato 
detto nella descrizione di questo prezioso codice. 


b) Segue pro cancellato.- 
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AXXHI. Quod nullus debeat scharnare coleos in c.277v. 
burgo Lugani. 
TEM stetutum est quod non sit aliqua persona que audeat nec presumat 
schernare aliquos coleos a rugia Sancti Francisci usque ad ecclesiam 
Sancti Gotardi, sub pena et bano tibrarum quinque tertiolorum pro qua- 
libet Vice aplicandarum dicto comuni Lugani. Et credatur iuramento 
accusatoris. 


LXXITN®, Quod nullus audeat emere bladum in Lu- 
gano nec eius valle pro revendendo. 
TEM statutum est quod nulla persona cuiusvis status, gradus et condie- 
tionis existat possit nec valeat emere aliquam quantitatem bladi, in 
parva nec magna quantitate, in tota iurisdietione Lugani et vallis pro re- 
vendendo in parva nec magna quantitate, sub pena amissionis diceti bledi 
quod revenditum seu emptum fuerit pro revendendo, (c) et ulterius sub 
pena unius ducati auri pro qualibet vice qua contrafactum fuerit pre” 
senti edicto, applicanda ipsa pena pro dimedia dicto comuni Lugani, et 
(d) offitialibus dictarum victualium pro altera dimedia. 


.LXXXV. Quod mnullus audeat emere sa] in magna 
quantitate pro revendendo in Lugano nec eius valle. 
TEM statutum est quod nulla persona cuiusvis status, gradus et con- 
dictionis existat, audeat nec presumat emere sal in magna quantitate 

in Lugano et eius vallle aliquo modo pro revendendo posteriis vendenti- 
bus sal ad minutulum. Et si quis contrafecerit, solvat pro bano (e) du- 
catum unum @auri pro quolibet sacho salis empto modo quo supra et 
sub pena (/) amissionis dicti salis dieto comuni Lugani et (9) offitialibus 
victualium dicti comunis, utrique eorum pro dimedia applicanda. 


.LXXVI, Quod quilibet vendens vinumad minutulum 
teneatur vendere vinum ad minutulum in domo et 
extra domum. 
TEM statutum est quod quelibet persona cuiusvis status, gradus et pre- 
heminentie existat vendens vinum ad minutulum, teneatur et obligata 
sit dare et vendere vinum ad minutulum cuilibet emere volenti ad minu- 
tulum in qualibet quantitate, sive in domo sive extra domum ipsius 
vendentis, in doleo et in medio doleo, prout placuerit emere volentibus, 
omni exceptione remota, sub pena et bano soldorum decem tertiolorum 
pro qualibet vice qua contrafactum fuerit. Que pena sit pro dimedia co- 
munis Lugani, et pro altera dimedia offitialis victualium dicti comunis; 
et credatur acusatori per eius iuramentum. 


c) pro revendendo nell’interlineo.- d) et rescritto su seu.- 
e) Segue cancellato dicto.- f) et sub pena nell’interlineo.- 


g) et rescritto su seu.- 
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.LXXVIH. Quod nullus maroserius possit se intromit- 
tere in venditione aliquarum victualium. 


TEM statutum est quod nullus maroserius possit se intromittere in ven- 
ditione aliquarum victualium in parva nec in magna quantitate, nisi 

+ fuerit requisitus per verditorem et emptorem, sub pena // et, bano 
librarum quinque tertiolorum pro qualibet vice. Que pena sit pro dimedia 
comunis Lugani, et pro altera dimedia offitialis victualium dicti comunis. 


.LXXVII. Pro zaynariis. 


TEM statutum est quod zaynarii pro diebus mercati tantum, pro quo- 
libet zaynario solvere debeant (h) soldos duos tertiolorum incantatori 
bancorum forensium dicti comunis pro die mercati tantum. Et aliis die- 
bus extra mercatum nichil solvere debeant. 


.LXXVIIN®, Quod nullus possitemere ligna intra ter- 
ritorium Lugani pro revendendo. 


TEM statutum est quod nulla persona cuiusvis status, gradus et condic- 

tionis existat, audeat nec presumat emere ligna intra territorium co- 

munis Lugani pro revendendo. Et si quis contrafecerit, solvat pro bano 
dicto comuni Lugani soldos viginti tertiolorum pro qualibet vice. 


«LXXX. Quod becharii teneantur incidere pedes be- 
stiarum mortuarum per nodum ginogii; 6similliter 
etcapita. 


TEM statutum est quod becharii et vendentes carnes ad minutulum 
[ teneantur incidere pedes ipsarum bestiarum per nodum ginogii; item 
incidere capita ipsarum bestiarum per rectum et iustum nodum. Et si 
quis contrafecerit, solvat pro bano ipsi comuni Lugani soldos viginti 
tertiolorum pro qualibet vice. 

.LXXXI. Quod nullus accipiens ad incantum de in- 
tratis comunis Lugani possit dare partem dicti in- 
cantusalicui non substinenti onerain comuni Lugani. 


TEM statutum est quod non sit aliqua persona de ipso comuni Lugani 
que acceperit ad incantum aliquas intratas vicinorum antiquorum 
comunis Lugani qualescumque fuerint, que audeat nec presumat aliquo 
modo, directe nec per indirectum, dare partem, nec sotietatem facere de 
ìpsis incantibus ipsarum intratarum cum aliqua persona cuiusvis status, 
gradus et condictionis existat non substinente onera in ipso comuni Lu- 


h) Cod.: debeat.- 
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gani. Et hoc sub pena et bano tibrarum quinquaginta tertiolorum pro 
qualibet vice qua contrafactum fuerit presenti edicto. Que pena sit pro 
dimedia dicti comunis Lugani, et pro altera dimedia offitialis victualium 


.LXXXH. Quod nullus possit facere nec vendere 
drapos lane (i) ex lana garzature. // 


TEM statutum est quod non sit aliqua persona que audeat nec presumat c. 278 v. 
facere nec fieri facere nec vendere aliquo modo drapos lane ex aliqua 

lana garzature, sub pena ducatorum vigintiquinque auri pro qualibet vice 

qua contrafactum fuerit. Que pena sit pro dimedia dicti comunis Lugemi, 

et pro altera dimedia offitialis offitii victualium dicti comunis Lugani, 

et item amissionis ipsorum draporum factorum ex lana garzature. 


.LXXXHI. Quod nullus audeat defraudare dictum 
comune Lugani nec aliquos incantatores intratarum. 


TEM statutum est quod nulla persona audeat nec presumat defraudare 
diotum comune Lugani nec aliquos incantatores aliquarum intrata- 
rum vicinorum dicti comunis Lugani aliquo modo, directe nec per indi- 
reclum quomodocumque et qualitercumque, sub pena et bano librarum 
triginta duarum itertiolorum pro qualibet vice. Que pena sit pro dime- 
dia dicti comunis Lugani, et pro altera dimedia offitialis viotualium dieti 
comunis (1). 


LXXXINI°., Quod becharii non possint vendere ali- 
quas carmes nostratas in pensa carnium bobum ala- 
manorum. 


TEM statutum est quod nulla persona vendens carnes ad minutulum 
[ possit nec debeat vendere aliquas carnes nostratas in pensa carnium 
bobum alamanorum, sub pena amissionis ipsarum omnium carnium . et 
alamanorum et nostratuum que reperte fuerint vendite modo ut supra. 


i) Segue cancellato qui facti.- 


1) A questo capitolo segue immediatamente cancellato e con l'annotazione a margine 
Est duplicatum, il capitolo XXV della presente edizione. Come si notano alcune va- 
rianti, sì crede bene di riportarlo integralmente: Quod nullus possit vendere nec 
interficere vitulos qui sint minoris ponderis liprarum viginti carnium. Item statutum 
est quod nulla persona possit nec debeat interficere nec vendere aliquem vitulum 
seu vitulos qui sint minoris ponderis liprarum viginti carnium, sub pena amissionis 
ipsarum carnium, et ulterius sub pena soldorum viginti tertolorum pro quolibet 
vitulo reperto minore ponderis, ut supra, aplicanda ipsa pena dicto comuni Lugani 
seu incantatori victualium dicti comunis. Est duplicatum.- 
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LXXXV. Quod nullus audeat portare ranzas per bur- 
gum Lugani sine fodro. 


TEM statutum est quod mullus audeat nec presumat portare // aliquas 

ranzas per burgum Lugani, nisi ipse ranze habeant earum fodrum, 
ita quod alicui obesse non possint. Ft si quis contrafecerit, solvat pro 
bano dicto comuni Lugani soldos quinque tertiolorum pro qualibet vice 
et damnum passo. 


.MDXXXVII., die sabati .XX. mensis ianuarii. Ego Dominicus Canevalius 
notarius publicus et scriba suprascripti comunis Lugani, de mandato magnifici 
et generosi viri domini Gulielmi Bulman de Ciaffuzxea, capitanei Lugani et val- 
lis ete., ad instantiam agentium pro suprascripto comuni Lugani publicari feci 
suprascriptos omnes ordines et suprascripta omnia statuta per Pantaleonem Ro- 
bianum servitorem publicum Lugani et vallis, sono tube et voce preconis ut 
moris est, in omnibus contratis burgi Lugani. Et de quibus ommibus posita fuit 
copia ad portam domus regiminis iuris comunitatis valis Lugani, more solito, ad 
hoc ut omnes de eis omnibus possint habere plenam notitiam, et nemo de igno- 
rantia possit ercusari. 


(S. T.) Ego idem Dominicus Canevalius notarius publicus et scriba pre- 


dicti comunis Lugani etc., predicta omnia de mandato, ut supra, publicari feci 
sono tube et voce preconis alta voce, ut moris est, in omnibus contratis burgi 
Lugani, me legente, et hic me subscripsi. // 


RUBRICA SUPRASCRIPTORUM STATUTORUM 
ET ORDINAMENTORUM. 


Imprimis, quod quilibet teneatur ostendere iu- 
dici pensas, balantias et pondera cuiuslibet 
generis et maneriey sint 

Quod vendentes ad pensam iteneantur et de- 
beant habere lipram et onziam 

Quod fossatores et revenditores non vadant in 
mercatum 

Quod pene victualium solvantur in denariis nu- 
meratis 

Quod habentes bladum pro suo usu non emant 
bladum 
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Quod pistores faciant panem (m) ad pensam et 
ordine pense 

De pena facientium panem minorem (n) 

De penis facientium panem brunum vel turpem 

De pena panis male cooti 

Quod pistores teneantur facere panem ad suffi- 
cientiam 

Quod nullus recipiat panem pistoris in guberno 

De pane tenendo super balchonum vel in vase 
patenti 

De pena pistorum non manifestantium panem 

De pane duro 

De penis hospitum (0) non manifestantium 
panem 

Quod mullus pistor audeat miscere cum blado 

Quod molinarii teneantur consignare farinam in- 
fra terciam diem 

De penis molinariorum cavalcantium super fa- 
rinam 

Quod tabernarii temeantur tenere quartinas et 
medias quartinas et vasa cocta 

Quod tabernarii debeant tenere vasa coequata 
et cocta per digitum unum infra 

De exactione predictarum penarum 

Quod venditores vini vendant in vaxis coctis et 
coequatis 

De carnibus morbosis et gramignosis 

De penis inflantium vel scomflantium rognonos 
De vitulis minoribus liprarum viginti non ven- 
dendis 

De bechariis tenentibus carnes occultas vel 
venditas 

Quod venditores pissium vendant primo (p) 
appelanti 

Quod balantie cum quibus venditur sint iuste 
Quod nullus revenditor emat pulos, oches et ova 
De ordinatione condii, sextarii, quaertini et medii 
quaertini 


DELLA SVIZZERA ITALIANA 


. VII 


«XXV. 


XXVI. 
XXVILO 
XXVII. // 
XXVIII, 


.XXX. 


m) Cod.: panem ripetuto due volte.- n) Segue immediatamente Item de pane te- 
nendo super balchonum vel in vase patenti che è la rubrica del cap. XII.- 0) Cod.: 


hospitium.- p) Cod.: prius.- 


q) Integrato come al relativo capitolo.- r) Nella 
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Quod comunia Lugani et valis habeant mensuras 
signatas 

Quod nullus iurisdictionis Lugani et valis @udeat 
vendere aliquid misi ad iustas mensuras et 
stateras 

Quod untie et tipre statere et balantie sint in 
qualibert parte equales 

Quod facientes cupos et lateres illos faciant ad 
formam comunis Lugani 

Quod nemo vendat nec emat ceram falsam 

De penis tenentium falsas mensuras 

Quod vendentes ad minutulum habeant onziam 
ferri 

Quod quarterii cum quibus venduntur res co- 
molas sint ( bis tantum ampli quam alti ) (9) 

De penis illorum qui tenent pensas falsas 

De penis vetantium (querere ) si in eius domo 
est aliquod falsamentum 

De pena tenentium falsum passum 

Quod nullus becherius @udeat extinpare aliquid 
ab aliqua bestia 

De bechariis qui tenent carnes abschonsas 

De pena pis:hatorum 

( Sine rubrica ) (r) 

( Sine rubrica ) 

( Sine rubrica ) 

( Sine rubrica ) 

( Sine rubrica ) 

( Sine rubrica ) 

Quod becharii teneantur tenere insignia ad be- 
stias 

Quod nullus audeat (!) tenere balantias nec pon. 
dera nisi sint iusta 

De provisiome et ordine bechariorum 

( De ceodem ut supre ) (u) 

De pena vetantis offitium exerceri 

De porcis et porcabus non dimittèndis ire extra 
stabula, et de pena et bano eorum 


rubrica del cod i capp. XXXXVI-L non figurano neppure nella numerazione.- 
Si aggiunge per ordinare la rubrica secondo la nostra edizione.- tt) Cod.: audeat 
nell'interlineo sopra teneantur cancellato. - u) Cod.: manca la rubrica.- 


.XXXV. 
XXXVI. 
«XXXVII. 


.-XXXVHI, 


AXXVIIH®, 


+-XXXXII. 


-XXXXII. 
.XXXXV. 
.XXXXVI. 
XXXXVII. 
(XXXXVIILL (5) 
.XXXXVIII. 
dla 


.LI. 
LIMI, 
.LV. 


.LVI. 


si - 


De pena tenentium necessaria discoperta vel 
aquayrolos XXXI. 
XXXII. 
rr. 
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Quod nullus possit coquere nec. coqui facere 
feziam intra districtum territori Lugeni 
Quod piscatores teneantur vendere pisses ad 


pretium provisionis. .LVHI. 
De letamine vel luto posito super comuni remo- 
vendo infra terciam diem .LVIN. 


De non ponendo linum nec canepum nec alies 

res in aqua nec in aliqua ecclesia de Lugano LX. // 
Quod nullus barberius debeat proicere aliquem c. i r. 

sanguinem humanum infra confinia comunis 

Lugani .LXI. 
De non vacuando aliquod botazium, et de non 

ponendo vayronos nec alios pisses salatos ad 

secandum in burngo Lugani LXII. 
Quod bubulci conducentes boves et carros per 

burgum Lugani teneantur ire ante boves et 

carrum .LXIM. 
Quod nullus audeat pischare in Regio comunis 

Lugani sine consensu incantatoris dieti Regii .LXIMI?. 
De molinariis tenentibus sachos farine super 

terrem .LXV. 
De non faciendo panem venalem nixi ad pensam 

secundum modos conditos per comune Lugani 


super panibus venalibus LXVI 
De pena falsificantium tam speties quam alias k 
res 


De pena vendentium pannum lane vel fustanei 
seu cuiuscumque maneriei quod vendatur cum 


passo seu brachio .LXVIL 
De tenendo canelam iustam ad mensurationem 

bladorum .LXVIMI®, 
Quod quilibet vendens bladum non possit men- 

surare in corbis .LXX. 
Quod quilibet vendens blada teneatur mensu- 

rare cum mensuris stantibus planis .LXXI. 
De non proyciendo urinam mec alias res putre- 

factas in burgo Lugani .LXXII. 
Quod nullus debeat scharnare coleos in burgo 

Lugani .LXXIIIL 
Quod mullus audeat emere bladum in Lugano 

nec eius valle pro revendendo .LXXIMI®, 


Quod nullus audeat emere sal pro revendendo 
in magna quantitate in Lugano nec eius valle .LXXV. 
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Quod quitibet vendens vinum ad minutulum te- 

neatur vendere vinum ad minutulum in domo 

et extra domum .LXXVI. 
Quod nullus maroserius possit se intromittere in 

venditione aliquarum victualium .LXXVH. 
Pro zaynariis .LXXVIII. 
Quod nullus possit emere ligna intra territorium 

Lugani pro revendendo LXXVIHNI®. 
Quod becharii teneantur incidere pedes bestia- 

rum mortuarum per nodum ginogii; similliter 

et capita 
Quod nullus aocipiens ad incantum de intratis 

comunis Lugani possit dare partem dieti in- 

cantus alicwi mon substinenti onera in dicto 

comuni .LXXXI. // 


, Quod nullus possit facere nec vendere drapos 


lane ex lana garzature .LXXXII. 
Quod nullus audeat defraudare dictum comune 

Lugani nec aliqguos incantatores intratarum .LXXXIII. (v) 
Quod becharii non possint vendere aliquas car? 

nes nostratas in pensa carnium bobum ala- 

manorum .LXXXIIM®, 
Quod nullus audeat portare ranzas per burgum . 

Lugani sine fodro .LXXXV. 


LUCIANO MORONI-STAMPA 
FINE 


v) Cod.: Segue immediatamente la rubrica Quod nullus possit vendere nec interficere 
vitulos qui sint minoris ponderis liprarum viginti carnium che si omette poichè 


bt) vg al duplicato relativo capitolo già espunto dallo scrittore (Cf. cap. LXKXXIII 
no 1.).- 


Prossimamente : 


LYDIA CERIONI: Bellinzona nei primi mesi 
del 1500. 


GOTTARDO WIELICH: Il Locarnese al tempo dei 
Longobardi. 


e altri scritti. 


Ù 
| 
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Note paleografiche 
sulle carte private della Svizzera Italiana 
nell’alto medioevo 


(Continuazione vedi numero 1) 


Il 
La corsiva di Orso «scriptor» in Campione nel 756. 


Seguitando le indagini sulla scrittura documentaria, nella zona 
nordica della Langobardia, e, precisamente, nelle terre intorno al lago 
di Lugano, fermiamo la nostra attenzione su altre carte provenienti 
dall’archivio familiare dei Totoni di Campione. 

Nella nota precedente, abbiamo citato la donazione di Gualderata; 
la cartola merita una maggiore notizia (1). In essa, nell’anno ottavo 
del regno di Astolfo (a. 756), il 25 ottobre, Gualderata, vedova di 
Arochi d’Arzago, col consenso del figlio Agelmundo, dichiara di far 
donazione in favore del santuario di S. Zenone di un oliveto, in Cam- 
pione, nella località detta de Gundoal. Il documento venne redatto da 
Ursus, che si qualifica semplieemente come scriptor (2). La maraus di 
Orso è diversa da quella di Lazzaro; nondimeno qualche aggetto (un 
rieciolo, un occhiello), qualehe tratteggio di lettera che ce la richia- 
mino, non mancano; ma, nella facies generale la corsiva di Orso denota 
subito la provenienza di un’area serittoria diversa per tradizioni da 
quella della scuola dove il chierico di Agno apprese a serivere. Pur 
quegli aggetti e qualche altra eco ci sono preziosi per legare gli anelli 
di quella catena che dal campo linguistico, tentiamo di trasportare 
nel campo grafico, tenendo presente l’accennata immagine di G. Paris. 

L'indagine acquisterà sapore e la novità della ricerca ei fa intra- 
vedere lontani accenni di un mondo, che ancora resta, in parte, da 
scoprire. Siamo in una zona di confine, nella parte alta del Seprio (3), 


(1) Si conserva in originale nell’Archivio di Stato di Milano, Museo cit. cart. 
I; ed. fot. con trascr. nel Codice Paleografico cit. di G. BONELLI, n. 8; cfr. la 
nuova ed. e la nota bibl. in Codice diplom., cit. di L. SCHIAPARELLI. 

(2) Sul cui significato e valore dipiomatistico efr. L. SCHIAPARELLI, Note 
diplomatiche n carte longobarde, Archivio Storico Italiano, ser. VII, vol. 
XVII (a. XC), 1932, pp. 3 e segg. 

(3) ....finis Sepriensis..., così è definito Campione nel testamento di Totone del 
fu Arochi, fatto in favore da chiesa di S. Ambrogio: Poggi beatissimi Chri- 


sti confessoris Ambrosii, l’a. 777, marzo 8 - Milano. Ed. fot. e trascr. in Codice Pa 
leografico, cit. n. 17. 


MM 
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tipico distretto longobardo (4). La corsiva di Orso è tipicamente lon- 
gobarda, o italiana antica (come si preferisce): inclinata, con aste 
ascendenti doppie; le discendenti semplici e con uncino a sinistra (a 
destra di chi serive o legge); peculiari le lettere isolate e quelle in le- 
gamerto, nella massima parte; chè in una pur minima proporzione, 
qualche forma — come s'è notato — ricorda la mano di Lazzaro e, 
quindi, la fattura merovingica: ad es., la c in Arochis (r. 6); sicut 
(r. 11); la f con la lineetta mediana occhiellata; la t in diversi casì 
pure con la medesima lineetta in testa alla interlineare. La quale li- 
neetta occhiellata è, in generale, usata come segno abbreviativo; per 
altro, potrebbe mettere sospetto di una più marcata eco merovingiea, se 
fosse segnata in diversa posizione, la lineetta (5), che trovasi su 
dom(no) n(ostr)ro (r. 11) e sul nomen sacrum: Dei (r. 16); ma non 
si può insistere: forme identiche capitano nella corsiva longobarda di 
altri centri della valle padana; nè in relazione ad influenze merovin- 
giche si può insistere qui troppo su aleuni legamenti che sono ritenuti 
tipiei della serittura merovingiea (6): me in anime (r. 13), mea 
(r. 14); nc in tune (r. 16), cioè, in quei casi, in cui la m e la n legano 
con la lettera seguente per mezzo del « piede », segnato sull’ultima asta. 
Giova una disamina alfabetica della manus di Orso. 


Costantemente aperta, eseguita in uno o due tempi; trovasi più 
spesso in legamento, ma si ha anche isolata: Vualderata (r. 3); relicta 
(ib.), Arochis (r. 4); adque (r. 5); anima (ma) (r. 6); ece. La mano 
usa la forma più semplice, chè non capita mai la a in alto nei classiei 
legamenti am ed an. 


b 


Con doppia asta tratteggiata in un sol tempo con la pancia, nella 
massima parte dei easi; trovasi sempre isolata. Quantunque, in linea del 
tutto generale, nelle seritture corsive non si possa fare calcolo sulle 
forme ellittiche e, quindi, nel caso più specifico, sull’oechiello della b, 
pur nondimeno notiamo, che nelle forme uscite più spontanee dalla 
mano di Orso, la pancia della b è formata dal normale uncino dell’asta 

(4) Così, dopo maturo studio, è definito dal BOGNETTI, in Santa Maria foris 

di Castelseprio, cit. p. 52. 

(5) Per la forma e izione della lineetta usata come segno abbreviativo nella 
merovingica cfr. SC PARELLI, Note - Intorno all'origine e ai 
droni della sc ra merovingica, in Arch. Stor. Ital., ser. VII, vol. XVI, p. 


e 
(6) L. SCHIAPARELLI, ib., p. 189. 


È a 
- 
ci hi ai 
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sul rigo e chiusa da un trattino lievissimamente arcuato (in novembdris, 
r. 2) o quasi rigido: (in b(onae), r. 6; legidbus, r. 7 ece.). 


€ 


A parte le poche forme che ricordano la mano di Lazzaro, tutte 
le altre sono tipieamente longobarde: sul breve tratto di base, la schie- 
na inclinata e la cresta s’innalzano, più (decima, r. 2), o meno (sancti, 
r. 5) slanciate. Capitano spessissimo delle forme minute, ma sempre 
tratteggiate in due tempi. E’ una lettera continuamente in legamento: 
adattandosi per l’arehetto inferiore sul prolungamento d’um tratto 
della lettera precedente, od offrendo essa possibilità alla lettera seguente 
per mezzo dell’uneino sul rigo; non fa mai legamento col prolunga- 
mento del filo della cresta con la lettera seguente; sembra ignorare le 
legature cc, co; adopera in questi casì il tratteggio semplice: forme 
isolate, lettere staccate. Ess.: contanget (r. 8/9); costodis {r. 13). Solo 
nella sottoserizione, nella rituale espressione subscripsi, usa il lega- 
mento cr (r. 28), in cui l’asta della r scende tratteggiata dal filo della 
cresta. 


d 


E°’ tracciata in un sol tempo: eseguito l’oechiello — che resta aper- 
to, (in Agelmundo, r. 4; quondam, r. 6; ecc.) 0 chiuso (in domno, r. 1; 
mercidem, r. 6; ecc.) — la mano ascende e discende sul rigo formando 
la tipica doppia asta della corsiva; resta sempre isolata; la mano di- 
mostra di non conoscere i legamenti che alla lettera sono possibili per 
mezzo d’un elemento d’una lettera precedente con il primo tratto del- 
l’oechiello: ad, ed; e occasioni nel testo della cartola ne avrebbe avute, 
ad es. in cedo, r. 5; ecc.; non è legamento ld in Vualterata, r. 5, ma un 
semplice accostamento corsivo, per cui efr. Vualderta, r. 3; e semplice 
‘accostamento corsivo dell’uneino della a e il pieno del risvolto dell’oe- 
chiello della d si ha in ad (ad oraculum, r. 5) come testimoniano le 
forme più chiare in adque (r. 5); ad eius (r. 12). 


Si ha una forma breve ed una alta: isolata (in cedo, r. 11); acco- 
stata (in cedo, r. 5); od in legamento, nella maggior parte dei casi, 
sia con la lettera precedente per mezzo del tratto inferiore, sia con la 
seguente per mezzo del trattino mediano. E’ la tipica forma della cor- 
siva longobarda; ricorda il ductus della c: sul tratto inferiore breve 


iti 
| 
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s’innalza inelinata la schiena; la eresta ha l’occhiello lungo e stretto. 
Legamenti: eg, ei, em, en, er, se ne incontrano in buon numero. Tipico 
della corsiva italiana è il legamento et. 


f 


Con doppia asta diseendente, ed archetto breve, tratteggiato in un 
sol tempo; il trattino mediano (che fa legamento, ad es. con i in filio, 
r. 4; con u in fundo, r. 3) porta l’oechiello iniziale, di cui s’è detto. 
Si noti il legamento in fac (r. 15). 


I 


Nella forma più evidente, perehè semplicemente accostata al trat- 
tino mediano della e nell'espressione de Gundoal (r. 7) è data da un 
trattino rigido nell’interlinea, dove formando angolo la mano continua 
per tratteggiare ricurva la coda sotto il rigo, piuttosto ampia e ad oe- 
chiello aperto; ma quando trovasi legata, si deforma, come in legibus, 
(r. 7), dove è in legamento non solo con la e ma anche con la i; la 
forma più chiara della sillaba gi sì ha in largiiatem (r. 14). 


h 


Nessuna particolarità: è la solita forma corsiva con doppia asta; 
resta sempre isolata; in hac (r. 10), può sembrare che il ponte abbia 
un « piede » sul rigo; trattasi però d’un colpo corsivo della penna per 
forza d’inerzia, prima di essere staccata dal foglio. Una forma studiata 
di tal fatta potrebbe avere per la nostra indagine importanza notevole; 
ma che trattasi nel caso in esame di semplice corsività lo confernia 
meglio anche il tratto terminale uneinato sul rigo, dell’asta nella stessa 
parola. 


i 
La mano conosce la forma brevis e quella longa, che usa secondo 
la regola: in Campilioni, r. 16; la forma brevis trovasi isolata, efr. nel 


nome della località or eitata pi; accostata, li, ed altrove in vari casi: 
ci, in sfan)c(t)i sullo stesso rigo. 


l 


E’ inutile ripetere quanto detto sull’asta; forma litterae ligatae 
per via dell’uneino sul rigo, specialmente con la i ehe discende sotto il 
rigo: un es., tra gli altri, olivas, r. 11. Spessissimo è isolata. 


î 
| 
| 
su 
j 
- 
I 
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Le tre aste sono tratteggiate in un sol tempo, la prima asta alle 
volte s'inizia tronca, spesso con un punto ingrossato o un cenno di 
uncino. Trovasi isolata, ovvero in legamento con la lettera precedente: 
em; ma il legamento più notevole che ricorre in questa mano sì ha 
nella forma me (in meo, r. 4; mercidem, r. 6; remedium, r. 14; ece.), 
dato dal prolungamento orizzontale sul rigo della terza asta: la qual 
forma diventa tipica nella merovingica; ma qui non ci pare di poter 
soffermarei troppo sul fenomeno, in quanto, sebbene sporadicamente, 
si ha anche nella corsiva italiana. Notiamo però, nel caso in esame, 
l'insistenza della forma. 


n 
Per questa lettera valgono le stesse osservazioni fatte per la m, sia 
nella forma ‘isolata che in quella in legamento, or detta. 


Sembra tratteggiata in due tempi: agli uneini del primo tratto 
stretto, viene segnato il secondo, dato da una lineetta rigida, tendente 
a risalire verso l’alto, alla sinistra della mano, che serive. Trovasi iso- 
lata nella massima parte dei casi; ma si ha pure in legamento con la r 
(pro, r. 5 e 12). 


p 


Tipica forma dell’italiana antica: traiteggiato l’oechiello eon mo- 
vimento inverso la mano lo chiude ed esegue discendendo l’asta, spesso 
abbastanza lunga, sotto il rigo e terminante con uncino: es. chiaro in 
pro, r. 12. E’ sempre isolata, ma la mano dimostra di eonoscere il le- 
gamento rp (in scripsi, r. 8); dove pèrò, se ben si nota, la forma è 
posata e non è useita currenti calamo; si tratta di un rieordo scolasti- 
co, non d’una forma consueta alla mano. 


r 


Secondo il normale tratteggiamento corsivo: isolata o in legamento 
e con la lettera antecedente (per mezzo del primo tratto dato per pro- 
lungameno d’un elemento della lettera precedente er) e con la se- 
guente: ro, la cui forma grande si ostenta quando occorre. Sulle litte- 
rae ligatae rp si è or detto. Il legamento ri è tipicamente longobardo, 


. 
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e re ricorda anche per la costanza, come capita, la forma che si ha 
nel cod. C. 98 inf. della Biblioteca Ambrosiana ,proveniente da Bobbio. 


» 


Anch’essa è tipicamente corsiva italiana, con doppia asta, la quale 
non scende sotto il rigo che brevemente; l’occhiello è stretto; trovasi 
isolata e più spesso accostata alla lettera precedente; ma anche in lega- 
mento: es; ets (et subscripsi, r. 28); il legamento sc capita in tutto il 
testo una sola volta, nella forma rituale della sottoserizione stessa di 
Orso, là dove capita quel particolare legamento rp; pare dubbio il lega- 
mento st in postradita (r. 28). 


t 


La forma che la mano adopera con preferenza è usata anche in 
altri centri della pianura padana, ma nella manus di Orso — anche 
perchè si trova accanto a quella che ricorda la forma usata da Laz- 
zaro — acquista particolare sapore ed è indicativa in quanto alla di- 
versa provenienza della formazione scolastica del nostro scriptor. E’ 
tratteggiata in un sol tempo con tre movimenti: segnata piena e obli- 
qua l’asta discendente, la mano, col taglio della penna alla sua sinistra, 
esegue un tratto ad angolo, quindi si rivolta a destra per segnare la 
lineetta superiore: ne risulta una forma peculiare con doppia asta. 
In tal foggia la { resta isolata ed, in qualche caso, accostata (custodis, 
r. 12); e solo eccezionalmente in legamento (nostre, r. 13), mentre 
trovasi più spesso in legamento l’altra forma di cui più sopra s'è detto; 
pel legamento ti la mano adopera la forma più semplice. 


u 


Nessuna particolarità: resta isolata e qualche volta accostata alla 
lettera precedente. Potrebbe seMmbrare in qualche esempio (sicut, r. 11) 
che la seconda astieina sia semplice, cioè che la mano, eseguito il tratto 
salendo verso l’allineamento superiore, non sia discesa sul rigo per 
segnare la doppia asticina; in tal caso la forma potrebbe riuscire pe- 
euliare; in realtà, però, non lo è, in quanto il beceo della penria non è 
sceso pieno, ma vuoto d'inchiostro: efr. in vel, r. 9. 


z 


La lettera capita nel nome del patrono del santuario: S. Zenone; 
è eseguita in un sol tempo nei tre elementi, di eui il primo s*inizia con 
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un oechiello, aperto o chiuso, il secondo tratto è lungo (scende sotto 
l'allineamento inferiore) e il terzo è dato da un colpo di penna a svo- 
lazzo rivolto a destra. 


x 


Due tratti di cui il secondo da destra verso sinistra più lungo 
sotto il rigo discendendo a svolazzo: ser, r. 11. 


@ 


In quanto alle abbreviature, Orso adopera l’uno e l’altro sistema: 
per sospensione e per contrazione; in verità, però, per questa seconda 
classe l’uso è limitato a: Di = Dei (r. 2, 16); sci = sancti (8, 5, 12), 
nomina sacra; e a ssto = suprascripto (r. 17). 

Per le altre parole abbreviate è adoperato il troncamento; come 
segno abbreviativo non ricorre mai il punto, ma solo la lineetta, posta 
sulle lettere espresse, nella posizione come sopra s’è detto, oppure in 
senso ‘trasversale, sull’uncino dell’ultima lettera: n = nomine-(r. 1, 2); 
dn = Domini (r. 1); dom = domno (r. 1); no = nostro (r. 1); 
excell = ercellentissimo (r. 1); ind = indictione (r. 2, 17); fel = fe- 
liciter (r. 2); oracol = oracolo (r. 5); bm = bonae memoriae (r. 6); 
hd = hac die (r. 10); fotur = foturum (r. 14); secol = secolorum 
(14); si notino l’abbreviatura sillabica gd. = quondam (r. 4, 6) e le 
notae iuris: p = per (r. 2) e p. = pre (r. 11). 
* 


* * 


Eseguito con una eroce (asta semplice discendente; occhiellata, 
all’inizio, l’orizzontale), il s.m.n., il protocollo si apre con la invocatio 
divina (per la quale si adopera la formula più semplice — e, perciò, 
più antica : /n nomine Domini; continua con la data cronica (anno 
di regno di Astolfo, la cui intitulatio porta l'apposizione di viro excel- 
lentissimo), alla quale segue l’apprecatio (semplice: feliciter); e si 
chiude con la inscriptio (dativo di vantaggio: basilice...). 

Il testo contiene la diehiarazione di donazione, fatta da Waldevata 
(col consenso del figlio Agelmundo) in favore del santuario di S. Ze- 
none, con le formule che son proprie al più antico formulario delle 
largizioni per l’anima nelle carte italiane dell’alto medioevo (7), che, 


(7) F. BRANDILEONE, I lasciti per l’anima e la loro trasformazione, in Me- 
Pag del A Istituto Veneto di Scienze Lettere e Arti, vol. XXVIII, n. 7, Venezia, 
» PP. 
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qui — poichè Galderata parla nel doe. in prima persona (si tratta di 


una charta) si esprime più compiutamente, nella parte finale in questi 


termini: pro luminaria et mercidem anime nostre, ut remedium avea- 
mus hic et in foturum seculum ommi. in tempore ex mea plemissima 
largitatem; a cui segue una minatio di singolare formulazione, che 
non trova riscontro nelle carte dei dintorni: et qui hunc meum factum 
dissumpere quesiere mobiscom aveat iudicium ante tribunal Dei et Sal- 
vatori mundi et beati sancti Zenoni. 

L’escatocollo contiene l’actum (datazione topica: in Campilioni); 
il rimando alla datazione eroniea (di cui sopra), con l’apprecatio ripe- 
tuta; e, quindi, le subscriptiones. 

(iualderata non sottoscrive di suo pugno; la sua sottoserizione è 
data per s. + m.; sono, invece, autografe le sottoscrizioni di Agelmun- 
do, di Arochi e di Teutpert; il quarto testimone, Onorato figlio del fu 
Vitaliano, de Blexioni, non sa scrivere: la sua sottoscrizione è data 
per s.tm. 

Delle sottoscrizioni dei testimoni: Arochi e 'Teutpert, si è parlato 
nella nota precedente; qui per non lasciarei sfiggire nei particolari 
minori un dato che nell'economia del lavoro potrà riuscire interessante, 
accenneremo alla sottoscrizione di Agelmundo, figlio del fu Arochi 
d’Arzago e di Gualderata, nipote, perciò, di Arochi di Campione, eol 
quale è presente all’atto di donazione come consenziente. Questa di 
Agelmundo è una mano pesante, rozza e non usa alla scrittura; carica 
sul foglio il becco della penna ed è capace solo di eseguire le lettere 
isolate; alla mano non esercitata non sono possibili i legamenti. 

I legamenti — è bene ricordarlo — non sono forme grafiche in- 
disciplinate: tutt’altro; essi sono obbligati a particolari norme e poi- 
chè ubbidiseono ad un particolare ductus, se sveltamente eseguiti dan- 
no testimonianza d’una mano bene esercitata alla scrittura; denun- 
ciano, in altri termini, anche la cultura del loro auctor. 

Ma al di là di quest’osservazione, se esaminiamo le forme delle 
lettere seritte da Agelmundo e ne ricerchiamo il ductus, ci accorgiamo 
che il suo maestro di serittura, per così dire, fu un «romano » del- 
l’area calligrafica longobarda; non, quindi, di quell’area influenzata 
da elementi merovingici, come s’è visto a proposito della serittura dello 
zio di lui, Arochi. Si noti: manca nella manus di Agelmundo — per la 
sua nozione calligrafica del tutto rudimentale, limitatissima e, perciò, 
ineapace non dirò di forme varie, ma pur di echi imitativi oltre quelle 
che conosce — la singolare forma di # col trattino orizzontale oechiel- 
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lato, mentre è presente la tipica forma della p longobarda. Ora, se si 
pensa al ductus di essa, che è certo più complicato (efr. la deserizione . 
sopra, ad litteram) di quello merovingico, semplicissimo: asta ed oe- 
chiello: tratteggio in due tempi — il quale sarebbe, perciò, riuseito più 
facile ad una mano inesperta di movimento per tratteggiare in un sol 
tempo con ellisse inversa la forma che gli è soltanto nota — si ha la 
prova più chiara di quanto sì è affermato. 

Ma coneludiamo sullo scriptor del documento esaminato. La manus 
di Orso, che roga in Campione, nell’ottobre del 756, rappresenta 
— allo stato attuale del materiale documentario — il punto accertato 
più alto di confine dell’area scrittoria della corsiva longobarda o ità- 
liana. Della quale, scendendo in giù, e seguendo la via dalla riva orien- 
tale del lago di Lugano, dove siamo, nel comitato del Seprio, troviamo 
le forme tipiche, senz'ombra di influenza straniera. Ci troviamo, in 
un’area serittoria chiusa ad ogni innovazione dal di fuori: innovazio- 
‘e forse non possibile per ragioni politiche, chè non poteva essa esiste- 
re senza relazioni culturali (che non potevano essere che franche), le 
quali nelle forme alfabetiche — anche quando tutto intorno tace — 
hanno inequivocabili manifestazioni. 


II 


Agioald « notarius*» a Trevano (789) e a Mendrisio (793). 


Una puntata verso il sud del lago: verso il cuore del comitato. Ivi 
roga il notaio Agioald: nel 789, lo troviamo a Trevano; nel ’93 a Men- 
drisio, altra meta dei suoi giri nelle terre attorno. Anche queste sue 
due cartolae provengono dall’archivio privato della famiglia dei Totoni. 

Infatti, nel 789, addì 10 di luglio a Trevano, egli serive una 
cartola donationis, nella quale Peresendo, figlio del fu Peredeo, abi- 
tante a Rogaro, cede a Totone (figlio di Arochi), suo cugino (amatis- 
simo consuprino, r. 4/5; dulcissimo consuprino, r. 11/12), abitante a 
Campione, i diritti di parte lesa per l'uccisione di Gaudenzo, già servo 
di Guni sopranominato Roteaossi (barbarossa), da Balerna; e ne riceve 
un laoneghild di dieci soldi - (computato ogni soldo dieei denari) (8) 
Nel 793, il 29 aprile, a Mendrisio, serive una cartola vinditionis, nella 
quale Gualtieri, figlio del fu Giovinazzo, da Bedano, vende a Totone, 


(8) In originale in A.S.M., Museo Diplom. cit.; ed. fot. e trascr. in Cod. Pa- 
leogr. di G. BONELLI cit., n. 19. 


144 BOLLETTINO STORICO 


figlio del fu Arochi, da Campione, la sua parte dei beni che possiede 
in Bedano: casa, orti, frutteti, campi, vigne, e ne riceve la somma di 
cinque soldi d’argento (9). 

Tipieamente longobarda, la corsiva di Agioald ha qualche cosa in 
sè, che la distingue da quella di Orso: l’un l’altro hanno appreso a 
leggere a serivere, verosimilmente, in scuole paterne diverse, se pur 
d’unitaria tradizione romana, senza aleuna influenza di forme di nuova 
elaborazione ealligrafiea ultramontana (merovingica). 

La tradizione serittoria romana in Italia non solo non fu inter- 
rotta coll’avvento della dominazione longobarda, ma, anzi, s’irrigidì 
in quelle forme a cui era pervenuta nel secolo scorso, per sopravvivere 
in quel particolarismo grafieo che caratterizza l'epoca della stabilizza- 
zione dei regni barbarici oecidentali. 

Messe a confronto le due manus: quella di Agioald si distingue 
dall’altra, di Orso, ad es., per la forma della e, per il ductus e la for- 
ma rispettivamente della consonante t e delle sillabe ti, tu e per la” 
forma della lineetta usata come segno abbreviativo. E, se per Orso non 
possiamo, con precisione alcuna, individuare la scuola dove apprese le 
nozioni necessarie ad uno scriptor, limitandoci ad indicarla nella parte 
nord del Seprio, per Agioald siamo, invece, bene in grado di poterci 
meglio orientare indicando quell’area del territorio subalpino che sta 
tra Mendrisio, Trevano e Drezzo, eseludendo la valle, la parte mon- 
tuosa ad est sotto la dipendenza di Balerna, che come ei testimonia la 
sottoscrizione del suo prete del tempo in cui siamo: Suntar, non usa 
le forme alfabetiche tipiche che sono tanto consuete alla mano di 
Agioald e a quella di Lupo di Drezzo, che ei ha guidato nella delimi- 
tazione ad quem, di cui sopra. 

Si sa: la storia delle scuole paterne dell’alto medioevo, in cui, in 
secoli così oseuri, fu custodito e tramandato un granello di seme di 
quell’albero maestoso a cui si può paragonare il patrimonio culturale * 
latino dell’età classica, resta ancora del tutto ignorata per la inopia 
del materiale documentario; ma per nuove vie che ormai si schiudono 
lusinghiere, sarà bene e riuscirà proficuo ricercare nei segni alfabe- 
tiei un’eco di quella vita vissuta: e qui, tra le alpi e i laghi, sul fondo 
di una popolazione gallica, ma pienamente romanizzata, tra longobardi 
e merovingici contendenti e residui di altri barbari pur vinti, sarà 
significativo e istruttivo poter intravedere un barlume della continuità 


si (9) » originale in A.S.M., Museo Dipl., cit., ed. fot. e trascr. in Cod. Paleogr. 
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della tradizione latina nell’unità delle forme grafiche e la ‘varietà dei’ 
loro tipi. 

Data la somiglianza delle forme alfabetiche nelle manus di Orso 
e di Agioald, descrivendo la corsiva di quest’ultimo dovremmo ripetere 
per la maggior parte delle lettere, quanto si è detto nella disamina . 
della manus del primo; vale meglio, pereiò, richiamarei solo ai punti 
di differenza. 

A proposito, abbiamo accennato alla e: questa, nella forma uscita 
dalla mano di Orso è tratteggiata in due tempi: tratto inferiore breve 
ed arcuato, sul quale s’innalza, per ritorno della mano, la schiena 
pendente in un con la cresta, che si chiude nel momento in cui vien 
segnato il trattino mediano: è una forma di comune divulgazione nella 
corsiva romana nuova, che poi si stabilizza nel tipo italiano, mentre 
si stabilizzano le forme tipiche rispettivamente della merovingica e 
della visigotiea, per tacere delle forme insulari che rientrano in di- 
verso ordine. 

Invece, la e che usa Agioald è tracciata in un sol tempo: la mano 
segna il tratto inferiore (archetto con gobba sull’allineamento base, 
con asse di pendenza perpendicolare); quindi, senza staccare la penna 
risale dal filo dell’uncino con tratto sinuoso e forma la cresta chiusa, 
segnando verso destra la lineetta mediana: una foggia singolare, (se 
fosse concesso esemplificare con un'immagine che esprime la figura, 
si direbbe che ha la forma di un 8 con l’occhiello inferiore aperto e 
quello superiore che si protende al punto di chiusura con una lineetta 
orizzontale, a destra). p 

Non trovasi mai isolata, ma in legamento: o con la lettera prece- 
dente, o con quella seguente; Agioald l’adopera, con assoluta costanza, 
tanto da sembrare che la sua mano ignori l’altra forma, così comune 
e di più semplice esecuzione. Ciò non si può dire per la t: chè, in ve- 
rità, Agioald conosce la forma di questa lettera, consueta alla mano 
di Orso, ma non l’adopera che rare volte: egli preferisce l’altra forma, 
più semplice, a meno che non si tratti della sillaba ti, per la quale fa 
sfoggio — si direbbe — della sua bravura nel tratteggiare quella forma 
in un sol tempo, veramente, di non facile esecuzione ad una penna 
inesperta: segnato un piccolo tratto ad uncino, la mano risalendo dal 
rigo, deserive un breve occhiello (aperto o chiuso) e quindi ritornando 
su se stessa con movimento ellittico inverso, discende con un tratto cor- 
sivo per segnare la i che s’allunga affilata sotto il rigo. Così, la mano 
del nostro notaio, o nodario — com'’egli si qualifica — sealtrita in 
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questo esercizio, mutatis mutandis, per il legamento tu, ne ripete il 
tratteggio, senz'’ombra di impaccio. 

La forma semplice della t, Agioald l’usa per la sillaba te: il lega- 
mento avviene con la lineetta in apice all’asticina uncinata sul rigo: 
la lineetta s’abbassa sull’allineamento base (più o meno perfettamente: 
trattasi d'una mano che scrive currenti calamo), ad archetto, risale 
(senza che la penna si stacchi dal foglio) e forma la schiena, l’oechiello 
e il trattino a destra della e, in un sol tempo. 

Per la sillaba ta e to, Agioald usa una terza forma di t. Possiamo 
notare questa forma in legamento ed isolata; cogliamo prima la forma 
isolata per poterla meglio individuare nei suoi elementi e descriverla. 
Nella carta del 789 se ne ha un esempio chiarissimo in aut (r. 6: aut 
Rotcaossi) e nella carta del 793 in est (r. 31: lectum est): è tratteg- 
giata in tre tempi; due asticine uncinate sul rigo perpendicolari e pa- 
rallele, una lineetta che ne congiunge l’apice e s allunga a destra della 
mano che scrive: è la forma con la lineetta occhiellata, qui eseguita 
con particolare maniera e certo scientemente (cioè, così egli deve aver- 
ne appreso il ductus dal suo maestro di scrittura), chè oechiellare una 
lineetta orizzontale sull’apice d’un’astina non sarebbe certo riuscito 
difficile alla mano di Agioald, così capace e svelta di tratteggiamenti 
e movimenti ben più complicati. 

Se questa forma di t isolata la vogliamo trovare in legamento con 
la o, tra i tanti esempi ci pare di doverne cogliere uno singolare in 
Totune (r. 19), che ci richiama la forma caratteristica della visigotica; 
non azzardiamo l’ipotesi di una lontana influenza, ma non erediamo 


di dover lasciare inosservata l'analogia o coincidenza che qui rieor- 
re (10). 


Per le altre lifterae ligatae, contiguae e nexus litterarum, data la 
dovizia, che qui si ha per l’esperienza serittoria di Agioald, ci pare 
opportuno riportare notizia delle più complesse; allo scopo dell’inda- 
gine riuscirà istruttiva, specialmente nella nota seguente quando par- 
leremo di Donusdei notaio al servizio di Totone e allievo, come la sua 
manus ci palesa di Agioald. 


(Continua). A. R. NATALE. 


(10) Altro rilievo di analogia o coincidenza grafica tra corsiva italiana e visi- 
gotica nella cartola del 789 fa lo SCHIAPARELLI, in Note Poleografiche. Intorno 


scrittura visigotica, in Archivio Storico Italiano, a LXXXVII, 1929, 
p. e n. 3. 
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MISCELLANEA 


BREVISSIME E DOVEROSE PRECISAZIONI, 
(A proposito della marcia della colonna ticinese Vicari nel ’48) 


Il prof. Leopoldo Giampaolo di Varese mi ha fatto l'onore di chiamarmi 
ripetutamente in causa nel Nr. 2/1950 del Boll. Stor. a proposito delle fasi d’inter- 
vento della colonna dei Volontari ticinesi del Vicari ch'egli intitola « Vicari e Ra- 
mella » (ma l'esatta grafia è Ramelli: G. B. Ramelli, di Barbengo). 

Il signor Giampaolo mi chiama con insistenza in causa a proposito sia dei 
termini usati da me in « Rapporti reciproci fra il Comasco e ìl Ct. Ticino nel 48» 
sia in riguardo alla data, sia all'azione svolta dalla colonna Vicari e cioè: 

1. critica il termine « travolse » da me usato; 

2. ritarda di un giorno l’entrata in azione dei Volontari stessi; 

3. ritiene di poter smentire l'appunto concernente il mediocre ardore bellico dei 
Varesini, specie quelli della campagna; 

4. afferma che i « Carabinieri » ticinesi agirono solo nel « piano varesino ». 

Onde mi permetto di precisare: 

ad 1) il fatto indiscutibilmente documentato del disarmo, operato dai Volon- 
tari ticinesi, dei nuclei di Guardie di Finanza e di confine austro-lombardi — nu- 
clei del resto abbastanza numerosi e bene armati — di P. Tresa lombardo e di 
Brusimpiano, stà a dimostrare e a riconoscere l’irresistibile irruenza dei Ticinesi 
stessi. In questo caso, « disarmare » e «travolgere » sono da considerare quali si- 
nonimi. Giammai quelle popolazioni avrebbero osato, senza l'intervento degli Sviz- 
zeri, disarmare quelle stesse Guardie. E ciò per ragioni ovvie. 

ad 2) I Ticinesi del Vicari entrarono in Lombardia il 21 e non solo il 22. 

Ci sembra strano che il prof. Giampaolo presti maggior fiducia alla figlia 
di un domestico di Varese che non allo stesso Comandante Vicari. A fil di logica, 
se quelle Guardie furono disarmate dai Ticinesi, esse non potevano essersi già al- 
lontanate il giorno prima. 

ad 3) Basta riferirsi alle testimonianze riportate da Carlo Cattaneo in « Ar- » 
chivio Triennale », dal Sanvito e dal Della Chiesa. A tal proposito vi sarebbero 
moltissimi rilievi da fare, ma ce ne asteniamo per puro sentimento di buon vicinato. 

ad 4) Altrochè limitarsi « ad agire nel piano varesino » i Volontari ticinesi 
parteciparono attivamente all'assedio e all'assalto della fortezza di Peschiera, e l’a- 
vrebbero indubbiamente espugnata se il generale sabaudo Bès, per ragioni dina- 
stiche e politiche, non avesse rattamente ordinato agli stessi Ticinesi di cessare il 
fuoco e di ritirarsi! Ecco quanto lo stesso Vicari depose al Governo provvisorio 
di Milano. 

E anche i Ticinesi ebbero le loro « brave perdite »: accenniamo al solo Calloni 
di Pazzallo che, ferito mortalmente a Sommacampagna mentre sparava sugli Au- ; 
striaci a tiro rapido e preciso colla sua carabina, spirò poi nell'ospedaletto, assistito È 
dalla moglie del capitano G. B. Ramelli, il succitato volontario ticinese (e anch'essa è 
« crocerossina » — mi si perdoni l'anacronismo — volontaria), quasi nello stesso 
giorno in cui a Custoza si decideva della sorte della campagna che doveva essere 
di liberazione, mentr’invece la Lombardia ricadeva nella schiavitù. 

FRANCESCO BERTOLIATTI 


FAMIGLIE DI AROGNO ORIUNDE DI MEZZOVICO - VIRA 


Le statistiche dei cognorni ticinesi dànno il cognome Bariani ad Arogno (a 
Castel S. Pietro dopo l’anno 1901, a Bellinzona pure dopo l'anno 1901, ma rappre- 
sentato da una sola persona; v. «I nomi di famiglia svizzeri », I, p. 68 (1), che però 


(1) Pubblicazione fatta per cura della Società svizzera di studi genealogici, 
Zurigo 1940. 
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non lo registra per Arogno), e il cognome Menini a Mezzovico-Vira e ad Arogno 
(oltre che altrove; ad Arogno anche nella forma Minini, v. ancora «I nomi di fami. 
glia svizzeri », II, p. 537) 

Da pergamene della prima metà del secolo XVI, depositate dal comune di 
Arogno nell'Archivio cantonale, risulta chiaramente che i Bariani e i Menini 
(Minini) di Arogno vi si stabilirono provenendo da Mezzovico-Vira, sono cioè oriundi 
di quest’ultimo comune. Cominciamo dal cognome Bariani. Un istrumento notarile 
di locazione d'una decima che sì raccoglieva ad Arogno, del 17 novembre 1507, ro- 
gato da Cristoforo de Solario di Bissone ma conservato nella copia estratta dalle 
di lui imbreviature in data del 3 giugno 1538 dal notaro luganese Domenico Canevali 
fq. ser Ambrogio, nomina come locatario un certo Ferrario, figlio di mastro Ber- 
tramo «de Baryanis» di Arogno («.... investiverunt et investunt jure et nomine 
locationis... dominum ferarium filium m.ri Bertrami de baryanis de arognio habi- 
tantem in loco de la cassina ex (o et ?) territorio de arognio dicte plebis ut supra », 
cioè della pieve di Riva S. Vitale in Val Lugano). Fin qui, nulla di preciso è detto 
circa la provenienza dei de Barianis. A ciò provvede un contratto di locazione di 
decima steso ad Arogno il 16 aprile 1512, e in cui figura come locatario mastro 
Bertramo «de barianis » di Vira (2), insieme con un Domenico fq. Zanino di Vira, 
entrambi dimoranti alla Cassina di Arogno («... investivit et investit jure et nomine 
locationis... m.rum Bertramum filium condam m.ri Johannis (?) de barianis de vira 
et dominicum filium condam zanini de vira habitantes in loco de la (?) cassina 
territorio de arognio.... »). 

Passiamo, ora, ai Menini (Minini). Tra le sopraccennate pergamene di Arogno, 
trovasi un contratto di locazione di decima, stato stipulato fra ser Battista de 
Porris fq. (3) ser Gabriele di Bissone e un suo nipote da una parte, e un «de 
minino » di Vira in Val Lugano, dimorante alla Canòva, odierna frazione del co- 
mune di Arogno, e suo nipote Giovanni fq. Giov. Pietro, locatarii della detta deci- 
ma, dall'altra («... investiverunt et investunt jure et nomine locationis dominicum 
dictum biotum (?) filium condam Johannis de minino de vira vallugani (4), habi- 
tantem in loco de la domonova comunis et territorij de rognio... »). Istrumento 
stato rogato nel borgo di Lugano, in data del 1. di luglio 1544, dal notaro Pietro 
Maria, fq. ser Pietro Benedetto de Garuo di Campione, lo stesso che stese l’atto 
dell'11 agosto 1518, citato qui sotto (v. nota 2). 

Si può infine osservare che i Bariani si sono estinti a Mezzovico-Vira, men- 
tre i Menini vivono tuttora. MARIO GUALZATA. 


(2) Che si tratti verosimilmente di Vira, frazione del comune di Mezzovico, 
anzichè di qualche altro luogo dallo stesso nome (Vira Gambarogno, Vira in quel 
di Massagno e di Porza), si può arguire dal seguente passo tolto da un istrumento 
di confesso stato rogato ad Arogno l'11 agosto 1518, e in cui è citato come testi- 
mone: «... m.er tognius filius condam m.ri Zanini de aliolo del Speza (?) de me- 
diovicho vallugani et... omnes habitatores rognij... ». V. qui sopra un Domenico fq. 
Zanino di Vira, che stava alla Cassina di Arogno. Cfr., del resto, anche «... de vira 
vallugani », e la nota 4. 

In un istrumento di vendita d'un campo posto ad Arosio . istrumento 
rogato a Lugano da « Marchixius, iudex de Criviasca » in data del 1. di giugno 1217 - 
comparisce come testimone un « Iacobus de Rovio de Medio Vico » (v. Luigi BREN- 
TANI, « Codice Diplomatico Ticinese », II, 50-51). 

(3) Questo nome (cognome) «de Porris » è, presumibilmente, forma abbre- 
viata di «de Poradis» o «de Porradis». In ‘altre pergamene appartenenti al de- 
posito di Arogno, sono menzionati spesso i fratelli Battista e Bernardo, figli di 
Gabriele « Porade », o «de Poradis» di Arogno, figlio di ser Aliolo, da Bissone. 
Un documento membranaceo del 9 ottobre 1458 nomina un fratello del Gabriele, 
di nome Filippo: «... in manibus filippi filij condam magistri alioli porade de bis- 
sono, habitantis in loco ipso de Bssono predicte plebis rippe... ». Contratto di ven- 
dita, rogato a Lugano dal notaro Francesco Menicato, fq. Giovannolo Menicato di 
Lugano. Questi «de Porris» o «de Poradis» o « Porade» di Bissone erano poi 
anche detti « de la Romera », come sì legge in altre pergamene cinquecentesche che 
fanno parte del medesimo deposito di documenti membranacei del comune di 
Aro 


4) Circa a «vira vallugani » (« vallis lugani »), v. qui sopra la nota 2. 
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LE ROCCHE DI BELLINZONA 


Chi l'ignoto scrittore occultato dietro una siepe di pungenti XxX. Y, Z, che 
salutava la comparsa dell’« Osservatore del Ceresio », 1.0 febbraio 1830, con alti 
accenti umani e patriottici? 

«Io vagheggio in mia mente la patria in stato di floridezza ben diverso dal 
presente. Parmi di veder cessato il monopolio d'una limitata istruzione, e spandersi 
i lumi nel generale, l'industria accrescersi, diventar il lavoro più fruttuoso, e scom- 
parir i cenci, e i segni de’ patimenti dalle figure umane ». 

Scorrono settimane (un soffio) colme di eventi. Il regime dei Landamani cede 
sotto l'urto di un manipolo di coraggiosi: che gli hanno aperto sotto i piedi la 
fossa dalla quale non rialzerà più la testa. Sono prossimi i comizi costituzionali. 
Da dietro la siepe il mascherato X. Y. Z. affida ancora al foglio luganese uno scritto, 
un sonetto stavolta, LE ROCCHE DI BELLINZONA: 


Stranier che dall’Italica pianura 

volgi le piante a varcar l'Alpi pronte, 
sostati, e vedi, con vetusta fronte 
brune falangi di merlate mura. 


Qui un giorno era vil gente, e la bravura 
d’audaci sgherri, e un fier Signore, o Conte; 
ma le valide porte, il fosso, il ponte 

invan tu cerchi fra la mole scura. 


Sulle ruine stolti, inani lai 
suonano intorno. Ah cada (io grido) intero 
il monumento di più orribil guai! 


Ma insiem d'un crollo sol fracassi, e caggia 
il vecchio de' Tiranni esoso impero, 
ogni reliquia dell'età selvaggia. 


Dove le due terzine paiono andar diritte al cuore del Landamano che in quei 
giorni si difendeva disperatamente. 

Passano anni: nel '37 il Franscini pubblica la sua « Svizzera Italiana »: nel 
III volume è la guida storico-turistico-statistica del paese, brevi descrizioni succose 
di terre e borghi. Lettera B: Balerna, Barbengo, Barca, Bedano, ecc. e maiuscoletto, 
Bellinzona: coi castelli, naturalmente. Giunto a questo punto il Franscini, a com- 
mentare un suo pensiero, toglie in prestito qualche verso del sonetto. Ecco: 

«... Forti muraglie congiungono i due meno elevati castelli, e tutta rinchiu- 
dono la piccola città. La muraglia non comunica più colla riva destra del Ticino, 
nè più sorge su questa la torre a causa di cui il ponte nomavasi del Torretta. 


Ma le valide porte, il fosso, il ponte . 
invan tu cerchi fra la mole scura. 


x Furono riempiute le fosse di circonvallazione, atterrati due torrioni alle 
porte di mezzodì e di tramontana; e la città ci guadagnò assaissimo in luce e 
bellezza, e pure 


Sulle ruine stolti, inani lai 
suonano intorno ...» 


Assaissimo, come: finalmente, era ora, santommasi ficcate il dito, onesti 
confessate. E pure: come auff, questi passatisti, retrogradi !... Ci guadagnò la città: 
in luce (aria e sole e salute) e in bellezza. Qui è la sorpresa, imprevista in uno 
storico, ma cattivato più da un programma progressista, rinnovato ab imis, che 
consigliato da un occhio educato alla bellezza. Giacchè, che con quelle demo- 
lizioni la fisionomia di Bellinzona ci guadagnasse... Curioso questo Franscini, che 
inorridisce davanti ai ruderi: e vorremmo ci prestasse per un attimo i suoi occhi, 
perchè coi nostri la conquistata bellezza non riusciamo a vederla. 
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Ma a parte le lenti: il Franscini se cita il sonetto, è che lo scrittore doveva 
essere di riguardo. E lo doveva conoscere, perchè nel '30 proprio lui, il Franscini, 
dirigeva ii foglio luganese. Ma ci tace il nome. Così il ’37, che doveva illuminare 
il '30, ci riconduce nel buio. E il « Chi » resta inespugnato. E ci tocca finire come 
s'è cominciato. Chi, dunque, lo scrittore, ecc. ecc.? 


L’ESILIO DI PIETRO SBARBARO 


Alfiere di un'idea, banditore di una crociata che portava sullo scudo il tri- 
plice programma «rinnovazione morale d'Italia, educazione politica delle classi 
operaie, pace universale », il ligure Pietro Sbarbaro (1838-1893) tenace come la sua 
gente fu un mare in continua tempesta, mai un'ora di tranquilla navigazione nelia 
sua vita, mai l'approdo a un'’isola serena. 

Ideologo moralista rigido, fanatico, maniaco denunciò il malcostume politico, 
il malcostume morale (vero o presunto), nella stampa, nei comizi, dalla tribuna 
parlamnentare, dalle cattedre universitarie (sette ne salì e discese, ammonito, ri- 
mosso, infine destituito). Sua bestia nera il Depretis, ma sparò un po' dovunque, a 
casaccio, su tutti ì fronti, su tutti i bersagli, perseguitando ministri, segretari, ca- 
pipartito perfino nelle loro case, con missive minacciose, lettere ingiuriose :sordi i 
ministri, si rivolgeva alle loro mogli. 

Non sempre torto aveva questo uomo di vita austera, morto povero, e gli 
fa tanto onore: ma colpendo fanaticamente, finiva per colpire alla cieca, così 
collezionò processi sei e condanne undici, per diffamazione. Un primato. Fu giu- 
dicato pericoloso, perfino ricattatore e non era. Più che gli altri danneggiò poi se 
stesso: e con un sì alto senso del dovere, un sì grande culto della giustizia finì 
assurdamente per essere ingiusto. « Sempre per errore di mente, mai per perver- 
sità di cuore» disse lo Spaventa che un po’ lo praticò e lo capì (come si legge nel 
Croce), 

Scrittore abbondevolissimo, prolisso, non poteva essere diversamente, lo Sbar- 
baro. Libri, opuscoli un getto continuo. Ma mente di scienziato non aveva, non 
penna di letterato. Le sue opere giacciono. La sua palestra vera non poteva es- 
sere che il giornalismo e la tribuna. Fondò e seppelliù con le sue mani quanti 
fogli, quante effemeridi ? Uno ancora si ricorda, che per due anni saziò la sete 
(di scandali) di tutta Italia: terribile già nel titolo, « Le forche caudine ». Toltogli 
il giornale di mano, lo Sbarbaro menò la frusta in piazza, organizzando memora- + 
bili comizi, sulle più belle piazze italiane. Ci teneva moltissimo alla qualifica di 
tribuno, anzi, anglicizzando, come diceva, di « meetingaio ». Ma sotto il fuoco e le 
fiamme della corazza, l'ingenuità e il candore del fanciullo, una sensibilità quasi 
femminile, da sentire più laceranti le amarezze, i disinganni, le delusioni. Ingenuo 
e generoso sempre, pronto a donar l'amicizia del cuore a disonesti che scambiava, 
credulo, per onesti. Così, ironia, denunciava il nemico fuori e l'aveva in casa, lo 
credeva lontano e l'aveva vicino, prestando in buona fede la sua penna a quanti 
disonesti se ne serviroilo per bassi e inconfessati intrighi, abbandonando il povero 
Sbarbaro in fastidi e avventure da non finire. Dall’ultima delle quali, la più 
grossa, si salvò riparando in tempo nel Ticino. 

Era l'anno 1886 e il polveroso stradale fra Lugano e Mendrisio conobbe in 
quella primavera spiegata le orme inquiete, gli improvvisi abbandoni, le ire decla- 
matorie del nuovo rifugiato: che a macinar chilometri di strada, con le tasche 
riboccanti di scritti e di manifesti, si trascinava qualche fratello d’esilio, scovato 
sotto i portici di Lugano, anarchici e repubblicani accaniti, ribelli e disperati, 
primo fra tutti il trentino Pederzolli. i 

A Mendrisio in quella primavera già estiva lo Sbarbaro curò la stampa di 
un ennesimo scritto, « La mente di Voltaire », affidato ai quieti torchi di un tipo- 
grafo milanese, il Prina: e da quella estrema trincea drizzò ila sua ultima ban- 
diera, il « Giudizio Universale » (subito, ‘da Roma, la « Tribuna » ironizzò: miche- 
langiolesco !), che uscì con questo programma: 

«...L'Umanità, di cui le singole nazioni e le diverse patrie non sono che 
membra separate dalla barbarie, disgiunta dall'ignoranza scambievole e dall'odio, 
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destinate ad armonizzare nell'Unità di una yita superiore per magistero di scienza, 
per intelletto d'amore, per opera di civiltà, l'Umanità sia la norma, la stregua, la 
luce e la guida del mio « Giudizio universale ». Dove compariranno, nudi e colle 
ciglia rase di ogni baldanza, non pure i fattori e i malfattori della politica ita- 
liana, ma tutti i Governi d'Europa che non rispettano la legge di Dio nelle loro 
relazioni scambievoli, quella legge di Dio che non sì vergognano di confessare 
nella loro vita i Gladstone, i Bright, un Richard, il benedetto apostolo della Pace 
e dell’Arbitrato Internazionale, onde mi onorerò sempre di essere stato l'umile 
ed oscuro cooperatore in Italia. Così Iddio mi assista su questa nuova Via Crucis 
dell’esilio e benedica la mia opera ! ». 
Ma era destino e fatalità che lo Sbarbaro patrocinatore di cause tutte le 
perdesse. Il giornale al secondo numero scendeva già sottoterra. Era accaduto que- 
sto. Che la polizia italiana che gli teneva gli occhi addosso con un tranello trasse 
lo Sbarbaro oltre frontiera, dove lo attendeva un grosso processo per ingiurie allo 
Stato, finito con condanna al carcere. Quando uscì, si trovò il vuoto intorno. Or- 7 
mai era un uomo finito. Morì in miseria e di dolore l’anno 1893. 


ANCORA FARMACEUTICA 


Il sig. Davide Lavizzari di Mendrisio, a proposito della noticina « Farma- 
ceutica », pubblicata nell'ultimo « Bollettino », p. 100, ci scrive facendoci osservare È 
che lo speziale Prospero di cui in quella si discorre, non poteva essere un La- È 
vizzari, giacchè la farmacia Lavizzari, fondata nel 1632, era gestita da un Barto- È 
lomeo: e quel nome Prospero non si riscontra mai nel casato. Escluso il Laviz- 
zari, resterebbe il Rossi, che ci par bene d'aver incontrato in documenti men- | 
drisiani, appunto come proprietario di una spezieria. | 


STUCCHI DI ANTONIO CAMUZZI 


Precisando, gli stucchi del Camuzzi nella chiesa parrocchiale di Castelrotto È 
Sono noti, ma inediti i «capitoli» sottoscritti coll’artàsta che si leggono in un | 
documento dell’Archivio parrocchiale di Castelrotto, gentilmente comunicatoci da ; 
don Luigi Simona: 

« 1690. Adì 22 Genaro: Capitoli d’osservarsi nella Fatura dell’Ancona di stucco 
all'Altar maggiore nella Chiesa di S. Nazaro di Castelrotto data da operare al 
sr. Antonio camutio stuccatore di Montagnola: 

1. Che l’opera sii fatta giusta conforme al disegno consegnato ultimo, et 
segnato et sottoscrito da noi. $ 

2. Che s’aggiungano duoi Putini nel Friso del quadro oltra quelli dissegnati. à 

3. Che sii in libertà delli huomini di metter avanti la collona torta. 

4. Se sarà possibile di aggiungere un scalino all’Altare che camini unito con 3 
le cornici del pedestalo. i 

5. Che alla statua della Madona in cima all'Ancona si facci sotto una nuvola. 

6. Che l’opera sii fatta in laudabil forma et che il dissegno sii puntual- 
mente osservato. . 

Per altra parte in aggiustamento di prezzo sono scudi cento et venti, de* 
quali s’assegna un credito de scudi cento contro li heredi del qd. sr. Prevosto 
Vincenti nella forma che sta l’instrumento obligandosi la Chiesa di mantenerlo 
et li altri venti gli saranno dati al Genaro prossimo avvenire 1691 di più che gli 
sii dato habitatione col letto et il detto sr. Antonio ha accettato li capitoli sud- 
detti una con li huomini chiamati al Vespero. 

Io Antonio camucio afermo sopra. 
Io Giacinto Vincenti di Castelroto sindicho della sud.ta Chiesa alla 
presenza delli homini aff.mo come sopra. 
Io Andrea Leone sindicho di deta chiesa ala presenza deli homini 
a fermo come sopra. 
Io Giacinto Vincenti curato di Castelrotto affermo quanto di 
sopra. » 
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IL CARTULARIO DEL NOT. ANDREA FOSSATI 


Con bella cura e calligrafia il not. Andrea Fossati di Meride scrisse il 
suo cartulario nel 1558 « Lugani in aedibus D.ni Viri Hieronimi Canvali Notarij 
preclari Comunitatis Lugani et Vallis», arricchendolo di detti e di motti come 
l’uso voleva. Così, in apertura ‘di libro, questo adagio: «Tria sunt difficilia mihi, 
quartum penitus ignoro, viam aquile in coelo, viam colubri super petram, viam 
navis in medio maris, et viam viri in adolescentia », tratto dal « Liber Sapien- 
tiae »: e sotto ci disegnò la tavola molina. 

Nella seconda pagina, quest'avvertenza: « Nota quod in cartularijs instru- 
mentorum non possunt describi omnes varietates instrumentorum que occurrere 
possunt quia tot sunt varietates instrumentorum quot sunt oppiniones hominum, 
sed in presenti cartulario descripsi ea instrumenta que magis ad usum sunt». 

E di seguito: 

« Si quis sepem vel maceriem juxta alterius regionem effodiat, terminum 
non excedat; si autem murum, pedem derelinquat; sì domum, duos pedes; si 
autem sepulerum aut foveam effoderit, quantum profundum tantum derelinquat; 
si autem puteum, passum; olivam autem, aut ficum, novem pedes ab externa 
regione plantet; alia autem ligna quinque pedes ». 

E massime al principio e alla fine del libro, bellissime, tratte da Aulo Gello 
e da altri autori; e questa annotazione personale, alla fine, e assai triste: « 1566, 
die xxiij mensis decembris hora circa una noctis ad laudem Dei. Nata est mihi 
Andree Fossato ex Caterina similiter de Fossato coniuge mea prima filia que ad 
baptismum nominata fuit Johanina, que vero filia die xxvi suprascripti mensis nocte 
sequente, ante galli cantum dormivit in Domino, et ita nos dormiamus ». 


(Archivio Cantonale, Bellinzona, Diversi 1133). 


TICINO DISUNITO 


Un Cantone si doveva fare degli ex baliaggi italiani appena usciti di suddi- 
tanza, ma bastò quell'annwncio, con quello di Bellinzona capitale, perchè Lugano 
muovesse mari e monti a sventare il progetto. Così il Cantone fu rotto in due, fino 
al 1803, che rinsaldò i due pezzi, e per placare il regionalismo nel ’15 si dovette 
ricorrere alla soluzione della capitale itinerante, come si sa. Questo doc. è uno dei 
primi che si presentano a chi studia la storia del regionalismo ticinese. Il Governo, 
s'intende il Governo Provvisorio Luganese. 

« Sopra le varie notizie pervenute all'orecchio del Governo e confermate da 
fogli pubblici che siasi nel Gran Consiglio fatta proposizione di una nuova divi- 
sione dei Cantoni non ancora uniti fra i quali quelli di Lugano e Bellinzona con 
farne un solo denominato Cantone del Ticino e per Capo Luogo Bellinzona ed 
essendo simile notizia confermata colla data 1 maggio dalla Gazzetta di Zurigo, 
la qual cosa interessa al sommo la premura del Governo: 

Il Governo ha perciò decretato di spedire due Deputati in Aarau nelle per- 
sone delle cittadini Vigiezzi e Rossi li quali partiranno quest'oggi per colà onde 
prendere le più minute informazioni sopra questo ogetto e delle lettere del Governo 
delle quali non sì è mai avuto riscontro, ed adoperarsi con ogni loro potere perchè 
se tale risluzione fosse seguita ritornino le cose a suo luogo giusta il Progetto di 
Costituzione. 


(A. C., B: Carte Stoppani, XXI/2/1). 


CISALPINI A _ROVIO 


Da un doc., su foglio volante, prob. copia di notizia estratta dal protocollo 
del Consiglio Provvisorio luganese: 

« 1798 li 13 marzo: Ha rifferto il Cittadino Vincenzo Conza, console di Rovio, 
essersi domenica scorsa portati in Rovio nella casa del cittadino Giuseppe Sormanni 
no, 7 persone sconosciute alcune delle quali vestite con montura cisalpina asse- 
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rendo di essersi ivi portati con ordine del loro Generale per piantare l'Albero Ci- 
salpino. Interpellati se avevano qualche ordine in iscritto risposero di no: che per ® 
la stessa sera sarebbero ivi venuti degli altri compagni a ciò eseguire; per cui es- 

sendo stati dagli uomini del d.o Comune arrestati e chiusi in una stanza dell'oste- 

ria, verso mezzanotte saltarono le finestre e se ne fuggirono non sì sa dove. » 

(Archivio Cant., Bellinzona: Carte Stoppani, XX1/1/3). 


REALI IRREQUIETO 


Una breve annotazione, su foglio volante: 
« Lugano li 15 marzo 1798: Sono comparsi li Cittadini V.Commissario Toricella 
e Ufficiale Belliene rifferendo aver inteso che ne’ contorni circonvicini sì facciano 
nuovamente degli attruppamenti delli male intenzionati Ribelli della Patria e che 
Reali è stato veduto a Gandria ed a Bissone per tentare di nuovamente recar mo- 
lestia ed infestare questo Paese. » 

(A. C., B.: Carte Stoppani, XX1/2/4). 


DICHIARAZIONE PER L’ATTACCO DEL 15 FEBB. 1798 


«Il Governo Provvisorio Generale dichiara che nella notte delli 14 Febbraro 
venendo li 15, giorno del primo atacco seguito a Lugano, non è venuto a sua co- 
gnizione che alla testa delli assalitori briganti vi fossero dei francesi nè Chattelat 
nè Dubois nè Lombarda (sic), e questo per soddisfare le richieste del Cittadino 
Capitano Relatore Paris e suo segretario Martin. 

Oldelli, Pres. 

Leone, Rappr. 

Stoppani, Segr. » 

(Archivio Cantonale, Bellinzona: Carte Stoppani, XXI/2/1). La dichiarazione 

porta la data del 14 maggio 1798). 


LETTERE SEQUESTRATE 


E se ne vorrebbe conoscere il testo, ma bisogna accontentarsi di questa 
breve registrazione di cronaca, affidata a un foglio sciolto: 

« 1798 lì 26 Febrajo: Sull'istanza del Popolo intiero tumultuante e radunato 
sulla Piazza venne visitato alla presenza di due deputati del Consiglio Provvisorio 
il plicco delle Gazzette del cittadino G. B. Agnelli spedite per Milano ed essen- 
dosi in esso plicco ritrovate due lettere che si vollero dal Popolo arrestate, ven- 
nero queste in presenza di varii individui dello stesso suggellate a cinque sigilli 
compreso quello della Comunità, indi per soddisfazione di esso depositate nelle 
mani dell'Ill.mo Sig. Capitano Reggente ». 

(A. C. B.: Carte Stoppani, XXI/1/î). 


G. B. PIODA, MINISTRO 


Nel 1864 il Consiglio Federale nominava ministro della Confederazione presso 
il Regno d'Italia, G. B. Pioda, locarnese: come quel Marcacci che nella carriera 
diplomatica, e proprio in Italia, l'aveva preceduto di qualche anno. E se il Mar- 
cacci ebbe la ventura di vedere intorno a sè mutare regimi (prima il francese, 
poi l'austriaco), il Pioda ebbe quest'altra, di seguire le tappe conclusive del Ri- 
sorgimento italiano nella peregrinazione delle capitali: Torino, Firenze, Roma. A 
Roma il Pioda morì nel 1882. Egli aveva, secondo ticinese anche in questo, rac- 
colto la successione Franscini al Consiglio Federale, nel 1857. E a Berna era giunto 
dopo non indubbie prove fornite nel suo paese, come membro del Governo. Così 
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che la nomina a ministro coronava una carriera politica esemplare, rimeritava un 
patriotta e sottile intellettore della « res publica ». Nè presso il Governo italiano 


altra persona poteva più di lui essere gradita, già si conosceva quanto il pensiero 
del Pioda fosse illuminato. 


Si apprestava dunque il Pioda a partire per Torino nel febbraio di quel lon- 
tano 1864: con nostalgia di ticinese (nostalgia simile a quella dell’isolano) pur fra 
i voti augurali della sua gente: espressi e raccolti dal nostro Governo in un mes- 
saggio al quale, con qualche appena percettibile tremito nella voce, il Pioda così 
rispondeva: 

« Non fu senza singolare commozione ch'io lessi il vostro ufficio 3 corrente. Le 
difficoltà sono grandi per il figlio del Ticino tra i fratelli della Confederazione, 
nè io m'illudo d'averle tutte superate. Gran compito rimarrà ancora ai sopravve- 
nienti, quantunque appianata sia loro la via. Ma ogni volta che l'Assemblea fe- 
derale m'onorava di qualche atto di stima e deferenza, ogni volta che nell’alto 
consesso, ch'io sono in procinto di abbandonare, iniziava od appoggiava opera che 
potesse lasciar” traccia, il mio pensiero si trasportava nel natio Ticino, in mezzo 
a quel popolo che la mia devozione rimeritò con tanta costanza d'affetto e di 


fiducia in sì lunga decorrenza di anni; e giubilava se colà ravvisava un segno 
di soddisfazione. 


Or Voi non potevate darmi un tal segno in maniera più grata che rammen- 
tando i tempi passati in seno a codesto Consiglio di Stato, ove, sorretti dal patriot- 
tismo e dalla fermezza del Gran Consiglio, tanto più emergenti quanto le circostanze 
eran più difficili, vidi tanti nobili esempi d'energia e di senno, tanti attriti di vari 
e liberi e ardenti pareri convergenti alfine in armoniche risoluzioni. No, non potrei 
dimenticar quei tempi senza dimenticare gran parte di me stesso. 


Ed ora il conforto del Vostro suffragio non mi è lieve motivo ad assumere 
di buon animo il nuovo ufficio che la fiducia del Consiglio federale mi affidò. 


In quello non mi è lecito dimenticar giammai d'essere il rappresentante di 
tutta la Confederazione, non di una qualunque cara di lei parte; di essere soggetto 
esclusivamente al Potere federale che mi conferisce il mandato: ma entro alla pe- 
riferia delle istruzioni, non meno che nelle mire benevoli dell'autorità mandante, 
spero che le occasioni si porgeranno propizie per regolare in modo sempre più sod- 


disfacente i rapporti di due paesi che non posson senza reciproco nocumento non 
essere amici ». 


SCRITTO DI CAMILLO UGONI 


Cronaca che si fa favola è questa notizia affidata da un ignoto alle colonne 
di un giornale luganese, il « Corriere Svizzero » del 18 marzo 1826. 


«Il dì 15 corrente sul tramontar del sole apparve a Vezio una meteora lu- 
minosa la quale surta dalle valli del Monte Cenere descriveva una maestosa elissi 
da settentrione a mezzodì. Dopo alcuni secondi, inclinatasi d'improvviso verso terra, 
sì urtò in uno scoglio vicino ad una miniera di ferro, e diede in uno scoppio si 
grande che ne rintronarono tutte le valli del Luganese. 


Gl'infocati aeroliti che sparpagliò a tale caduta si estesero oltre la periferia 
di mezzo miglio. La chiesa di un villaggio discosta un buon miglio traballò come 
per tremuoto e tutti i candelabri dell'altare caddero sul pavimento. 


Alcuni pastori che estereffatti miravano a poca distanza la meteora che 
percoteva allora allora la rupe, assomigliavano la sua grandezza ad una botte. Os- 
servarono che quasi tutti i cespugli tocchi dalle folgoreggianti scintille si accen- 
devano, Il giorno in cui seguì questo fenomeno era tranquillo il cielo, sereno, ma 
ingombrato da una nebbietta asciutta, simile a quella che in alcuni paesì è foriera 
del terremoto ». 


Chi può aver dettato queste righe di una così discreta eleganza, di una 
così raggiunta maturità letteraria ? 
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Intanto a una suggestione (che può essere un suggerimento) non si sfugge: 
il pezzo ha certa andatura da richiamar certe « cronache » recanatesi, paesaggi del- 
l'anima, reperibili, fra greco e latino, Forcellini e Crusca, nello Zibaldone: e il 
finale fa cercar con gli occhi il miglior Lisì (per dire, genere Novellino). Meteora 
luminosa, «in verbo fabula ». E favola nel cader improvviso dei candelabri dalla 
mensa, nei pastori esterefatti, nei cespugli infiammati: con quella chiusura sospesa 
che protrae il momento in una zona di inconsumabile mistero. La perizia del let- 
terato poi: non guideremo il dito del lettore sui due verbi che la spiano, quel- 
l'imperfetto « descriveva » dove un non poetico sentire avrebbe fatto scoppiare un 
giornalistico « descrisse » e quel « assomigliavano », di penna doppiamente raffinata 
Ma chi il letterato ? 


La notizia apparve in un giornale, stampato dalla tipografia Ruggia. Ora co- 
noscere un po' la storia (da scrivere) di quella tipografia, in quegli anni, è cono- 
scere uno per uno la famiglia degli esuli che nella casa di quell’editore eroico 
trovarono letto e pane. Scartati quelli che nel conto non possono entrare per ragioni 
sulle quali è inutile dilungarci, due ne restano: uno scienziato e un letterato. Giu- 
seppe Zola, lo scienziato (bresciano di nascita, mendrisiense di origine) il letterato 
è pure bresciano, Camillo Ugoni, amico di Foscolo. Scartiarmo lo Zola che scriveva 
elegante ma scientifico, resta l'Ugoni. Documenti ? Quell'introduzione dialogata che 
egli premise alla traduzione dei foscoliani Saggi sopra il Petrarca, anch'essi stam- 
pati dal Ruggia, nel "24. Quella carta di prova ci par parlante al confronto. 


Avremmo finito, vogliamo far il cronista che sa tutto. La notizia della me- 
teora, passati i monti, fece affrettare i passi al grande geologo Leopoldo von Buch 
che già aveva segnato neì suo taccuino il programma di un'ispezione geologica ti- 
cinese. Ai primi di maggio, il giovane avvocato luganese Pietro Peri si preparava 
a far da guida allo scienziato: o, come glielo presentava il Dalberti, « all’illustre 
compaesano, al dotto emulo del grande Humboldt ». (Vedi le lettere nell'Archivio 
Dalberti {presso l'Archivio Cantonale) V1I/3). 


GIUSEPPE VON MENTLEN 


Vogliamo dedicare un pensiero al bellinzonese Giuseppe von Mentlen, uomo 
gentile, morto (di tisi) a Milano nel 1827, dove éra sceso per consultare un sanitario? 


Caro uomo bucolico, amico di quiete brigate, cultore discreto di storia patria 
(inediti ancora i manoscritti), scrittore di poesia e vmator forte di libertà. 


Staechiamo dunque un foglio d'album per lui, due anni prima della lacri- 
mata morte, al 1825: anno delle sue gioie, e pene, di letterato, col 1826, che pro- 
posero il suo nome fuor dei limiti provinciali con la stampa dei due componi- 
menti poetici: l’« America libera » nel ’25, l'ode « Alla Grecia » nel '26. Perchè 
questo gentile scrittore, coì bachi che primo virgilianamente allevò vincendo la 
sospettosa incredulità dei massari bellinzonesi, coltivò una sua * poesia civile, in 
sodalizio di eletta amicizia con un gruppo di altri gentili, dove spiccano il curato 
Fontana di Lumino, uomo di penna, il bellinzonese Giuseppe Jauch, fervido di 
studi letterari, e l'avvocato Agostino Dazzoni, leventinese, che nel Pantheon citta- 
dino- non fa spicco perchè la distrazione degli storici l'ha dimenticato nell'ombra. 


Appunto, stavano seduti sotto una pergola, fu il Dazzoni « sensibile sempre 
ai generosi slanci de’ popoli all'indipendenza » a invitare il von Mentlen al « nobile 
argomento » dell'emancipazione delle repubbliche americane. Così nacque l’«America 
libera » che, bussato all’uscio di letterati e critici milanesi, raccolse benevoli giu- 
dizi seppure un poco guardinghi, uno poi non del tutto positivo, anzi fortemente 
«riservato ». Allora il von Mentlen, fatto un fascio dei giudizi milanesi, saltò il 
fosso, puntò alto: accompagnando il carme, con un sonetto, al Foscolo, a Londra 
(« Mi pace tanto il vostro pensiero di appellarvi a Foscolo, che ricordo di aver 
veduto qualche volta nella mia gioventù... » approvava il Dazzoni). Ma da Londra, 
nessuna risposta. Da Firenze, invece, una recensione, nientemeno nell« Antologia » 
del Vieusseux: che consolò il gentile poeta, ma così così, perchè la recensione era 
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è 
più politica che letteraria. Voleva rispondere il von Mentlen, e il Dazzoni, sempre 
affettuoso, a persuader l’amico: che stesse pago, era già un grande onore che l’Ode 
fosse stata « collaudata » in tanto giornale. 


Scriveva l'« Antologia »: 


«Il tempo corre più che mai rapido. Quando Alfieri scriveva le cinque Odi, 
a cui ci richiama il titolo della presente, era ben lungi dal pensare che La Fayette, 
visitando nella sua vecchiezza i campi ove giovane aveva militato a fianco di 
Washington, vi incontrerebbe i commilitoni di Bolivar e celebrerebbe con loro 
l'amicizia delle due Americhe egualmente rinate alla libertà. In quell’Odi il nostro 
gran tragico si mostrava pieno di indignazione contro la più potente delle Nazioni 
che aborrendo per sè stessa ogni servitù parea minacciarla a tutte l’altre. 


« L'Ode del signor Von Mentlen è un Inno a quella Potente la quale dopo 


aver conceduto mal suo grado la libertà all'una delle Americhe or riconosce spon- 
tanea quella dell'altra. 


« Alfieri col cuore pieno di sinistri presagi, che in parte si avverarono, ter- 
minava l’ultima delle sue Odi, che pur doveva essere un canto di gioia, rappre- 
sentandosi i1 dispotismo pronto a turbar di nuovo colle sue armi il nostro continente 
appena rasserenato dalla pace. 


«Il nuovo Poeta pon fine alla sua Ode coi più fausti vaticinj rappresentan- 
dosi i beni che dal commercio vicendevole debbono provenire ai due Mondi, i quali 
abbastanza vicini per giovarsi ma troppo lontani per nuocersi, non gareggeranno fra 
loro che d’industria e di civiltà. Quest'Ode è notabile pel calore de’ sentimenti. Ma 
perchè vi manca una strofa sul degno uso che l'America del Mezzogiorno ha im- 
mediatamente fatto della propria libertà, proscrivendo la tratta e la schiavitù de’ 
miseri Negri? Perchè nissun pensiero alla terra nativa di questi nostri fratelli, 
destinata, per quel che sembra, ad uscire fra non molto dalla sua barbarie, e a 
dare nuovi membri alla gran famiglia di tutti i Popoli inciviliti? 


« La Colonia di Sierra Leona, onde la civiltà incomincia a penetrare per 
mezzo del Commercio nell'interno dell’Africa, potea ricordarsi dal Poeta, e come 
uno de’ più bei titoli di gloria dell'odierna Inghilterra, e come una delle più belle 
speranze degli amici dell'Umanità ». 


INFORMATORE BIBLIOGRAFICO 


A. M. Zendralli, Das Misox, Berna 1949, documentano visibilmente il testo. A 
pp. 128. scorrerla, una considerazione sofferma 
Con una preparazione specifica, i lettore: quanta e varia la gentilezza 

frutto di annose ricerche e di studi, con ‘di quella terra, quanto congeniale il sen- 

un amore quasi geloso della sua valle, timento d’arte dei suoi abitanti, si da 

il prof. Zendralli ha tracciato in un li- Proporre quest'altra considerazione co- 

bretto, « Das Misox », apparso in lingua me questa valle, per la sua remota emi- 

tedesca a Berna, nella serie degli Srazione artistica, rappresenti un’eccezio- 


« Schweizer Heitmatbilcher », un quadro 
panoramico vivo e fedele degli aspetti 
vari della Mesolcina, storia e costume, 
emigrazione e dialetto, paesaggio e ar- 
te, economia e cultura; dove gli aspetti 
umani della gente mesolcinese parlano 
un loro autentico linguaggio. 

Un'ottima guida dunque, nel senso 
proprio del guidare, del far conoscere: 
con un corredo di belle illustrazioni che 


ne nell’alto Ticino, le vallate vicine non 
tanti nè di tanta importanza avendone 
dati di maestri, di architetti. Si pensi al- 
la vicina Blenio, assai povera al con- 
fronto e la Leventina poverissima, e lo 
stesso Bellinzonese, nel quale la Mesol- 
cina geograficamente si immette, anche 
esso povero di attestazioni. Mentre a 
due passi Mesolcina e Calanca ecco pro- 
porre nomi di architetti di un interesse 
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internazionale, come gli Albertalli, 1 
Zuccalli, i Viscardi, i Gabreli, i Barbie- 
ri. Il più importante dei quali par bene 
essere quel Gabriele de’ Gabrieli di cui 
il libretto presenta la facciata bellissi- 
ma del palazzo dei Cavalieri di Eichstàtt, 
in cui la fantasia italica si adegua ar- 
moniosamente alle esigenze dell'architet. 
tura nordica. Ancora sarà da rilevare 
come questa emigrazione artistica abbia 
sempre battuto le strade del Nord, Ger- 
mania e Austria, Polonia e Boemia, av- 
viatavi, dice lo Zendralli, dall’'esempio 
| ticinese, luganese intendasi: non mai in- 
vece le strade del Sud, Toscana e Roma. 
Interessante dunque stabilire la forma- 
zione artistica degli architetti mesolci- 
nesi, il loro noviziato: quanto coi luga- 
nesi, quanto con gli italiani che già ope- 
ravano nel Nord, quanto infine potè l’e- 
sempio degli architetti tedeschi, e fran- 
cesiì ai quali i tedeschi più tardi guar- 
darono. 

Ma se la virtù congeniale di questi 
vecchi mesolcinesi sfugge a una spiega- 
zione che pure si vorrebbe tentare, e 
difficile sarà dire perchè in fondo a una 
valle alpina nel breve giro di due secoli 
fiorisce una rosa di tanti artisti, il pro- 
seguimento dell’indagine documentaria, 
in patria e all'estero, alla quale ci pare 
attenda lo Zendralli, potrà essere frut- 
‘tuoso di utili risultati, atti a chiarire 
più cose, e a stabilire più precise origi- 
ni, se poi quell’indagine ci consegnerà 
esempi di emigrazione più antica, nella 
forza di una tradizione di cui i due se- 
coli felici sono la naturale continuazione. 

Ma ci basti aver segnalato brevemen- 
te questo maggior aspetto della storia 
mesolcinese: che si riflette semplice ma 
schietto nelle chiese, nelle case, nelle 
architetture insomma della valle. 

E un'ultima parola per dire che si 
saluterebbe con gioia un'edizione italia- 
na del libro. 


Giampaolo e Bertolone: La prima cam- 
pagna di Garibaldi in Italia e gli ‘av. 
venimenti politici e militari nel Va- 
resotto 1848-49. Musei Civici di Varese 
Editori, 1950, pp. 454 e 32 illustrazioni 
e carte. 


Noi siamo ancora qui a seguire su 
un libro, le vicende estreme di un cor- 
po garibaldino lungo il confine fra Men- 
drisio e Ponte Tresa, a un tiro di schiop- 
po da Varese. Cent'anni fa (102 per 
l'aritmetica) non su libri ma dai cam- 


panili, dalle piante, dai colli i nostri 
vecchi seguirono quegli avvenimenti, con 
ben altra trepidazione nel cuore, viven- 
do giorno per giorno (durò quasi un me- 
se) l'avventura disperata dei garibaldini 
che contrastavano il passo dei battaglio- 
ni austriaci tentando di rinfiammare gli 
spiriti ormai delusi degli italiani a una 
ripresa della guerra di liberazione. Per- 
chè per le speranze degli italiani il 9 
agosto di quel ’'48 era suonata campa- 
na a morte con l'armistizio Salasco che 
aveva fatto riporre il fucile mentre l'an- 
tico padrone rientrava in Milano don- 
d'era scappato in marzo a furia di po- 
polo. 

Insomma, tutto da rifare. Ma per Ga- 
ribaldi un rifare subito, un non lasciat 
neppure intiepidire la canna del fucile, 
così rispose all'armistizio: « Noi vaghe- 
remo sulla terra che è nostra, non ad 
osservare indifferenti la tracotanza det 
traditori nè le straniere depredazioni, 
ma per dare all'infelice e delusa nostra 
patria l’ultimo nostro respiro combatten- 
to senza tregua per la Guerra Santa ». 

Così 1200 uornini (cifra che si assot- 
tigliò man mano, alla fine erano poche 
diecine) su un fazzoletto di terra — il 
Varesoito — diede filo da torcere a 18.000 
austriaci per quasi un mese. Garibaldi 
aveva detto ai suoi uomini: Noi non pos- 
siamo affrontare un esercito in campo, 
lo molesteremo allora da ogni parte, al- 
la spicciolata, all'improvviso, senza tre- 
gua. Le popolazioni ci seguiranno. Era 
la guerriglia, tipica dei volontari, dura, 
pericolosa, con addiacci all'aperto, e mol- 
ti digiuni: per uomini forti e di fede. In 
quella guerriglia Garibaldi fu maestro, 
per ammissione del nemico, anche se la 
vittoria delle armi (facile vittoria) restò 
agli austriaci. 

Oggi a quella campagna dedica uno 
studio compiutissimo Leopoldo Giampao- 
lo, che la ricostruisce con una esattezza 
da toccar con mano, da veder con gli 
occhi. 

Prima intenzione di Garibaldi fu di 
restare in Varese città. Ne uscì quando 
sospettando che l’arrivo di truppe pote. 
va essere lo annuncio di forze maggiori, 
capì che restare in città significava far- 
si chiudere in trappola. Allora coi suoi 
uomini si portò verso il Nord, fra mon- 
tagna e lago. I suoi uomini vestivano 
le più strane fogge e divise. La più par- 
te abiti borghesi, con un cappotto mili- 
tare (austriaco) per la notte. I vicentini 
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vestivan di tela chiara, i pavesi un fu- 
stagno verde bottiglia. Solo le camicie 
rosse (poche) portavan il berretto (quan- 
do non un turbante): gli altri cappelli di 
paglia coperti da una tela con un maz- 
zetto di piume. Le camicie rosse caval- 
cano come i gauchos, senza sella, a bri- 
glia sciolta, armati di-una lancia sot- 
tile con una bandierina rossa svettante. 
Furon il bersaglio preferito degli stut- 
zen austriaci. 

Al Nord, fra montagna e lago, Ga- 
ribaldi contava di resistere. Non terran- 
no questa zona, diceva. Ma un combat- 
timento, quello di Luino, seppure favo- 
revole, gli fece capire che era stato sco. 
perto, che presto o tardi i battaglioni 
austriaci in marcia, ancora disorientati 
sulla vera posizione dei garibaldini, lo 
avrebbero intrappolato fra lago, confi- 
ne e montagna. Allora cominciò fra il 
17 e il 26 tutta una serie di continui spo- 
stamenti, di astuzie e simulazioni per 
evitare le maglie che sempre più si strin. 
gevano. Raggiunto a Morazzone (26 ago- 
sto) combattè disperatamente, quando 
si vide allo stremo tentò un'ultima cari- 
ca per sfondare la linea nemica e aprir- 
si una via, ma i rinforzi austriaci avevan 
fatto muro intorno al villaggio, e dovette 
giocare di astuzia cercando di portare 
in salvo verso il confine chi lo seguì. Il 
confine lo passò dasie parti di Ponte 
Tresa, poi proseguì fino a Agno, ospite 
dei Vicari, e alcuni giorni dopo lasciò 
la Svizzera. Il generoso tentativo di Ga- 
ribaldi era finito. Noì abbiamo toccato 
alla parte centrale del libro: ma l'infor- 
mazione vastissima del Giampaolo illu- 
mina tutto il periodo 1848 e 1849 e quin- 
di le prime cospirazioni e il clima pa- 
triottico varesino, le giornate del marzo, 
il combattimento del Medici a Rodero, 
il ritorno degli Austriaci a Varese, il 
tentativo insurrezionale di Luino pro- 
mosso dal Daverio nel novembre, la ri- 
presa della guerra nel '49: tanto ogni av- 
venimento, ogni episodio è legato all’al- 
tro, sono fili d'una stessa tela. E questa 
tela così ricca e colorata il Giampaolo 
ha saputo spiegare con la serena ma 
non gelida obbiettività dello storico che 
«sente» la storia come tessuto vivo, 
senza lasciarsi tentare da una romanti- 
ca retorica che per Garibaldi sembra 
d'obbligo. Il Giampaolo ha avuto un ot- 
timo compagno in Mario Bertolone che 


ha curato la parte documentaria con una 
attenta revisione dei testi. 


Ferdinando Reggiori. Milano 1800-1945. Iti- 
nerario urbanistico-edilizio. Milano, 
Ed. del Milione, pp. 524 e 425 illustra- 
zioni. 


L'architetto milanese Ferdinando Reg- 
giori è un po’ dì casa. E' suo uno studio 
sugli antichi battisteri lombardi, Riva 
compreso. Anzi a quello di Riva il Reg- 
giori dedicò agri attenzione, proponen- 
do restauri rimasti nel cassetto ad aspet- 
tar miglior destino. 

DI casa, a Milano, sono i nostri Ca- 
nonica, Soave, Albertolli e il Cantoni: 
il Cantoni che non è più un architetto 
in minore, ma ormai così spiegato che 
è passato fra ì maggiori di Lombardia, 
fra Sette e Ottocento. 

Questi nostri li citiamo non per una 
sorta di caro ma ostentato municipali- 
smo che spinge a sottrarli agli ampli 
cieli per angustiarli in cassette ticinesi, 
a tarparli come le farfalle infisse, sof- 
focarlì d'affetto come certe vecchie zie 
col nipote. Se se ne parla subito è che 
questo magnifico gruppo di ticinesi si fa 
avanti in apertura di libro, in questo 
attentissimo itinerario urbanistico-edili- 
zio di Milano di un secolo e mezzo, del 
Reggiori. 

L'Ottocento ha lasciato un segno in- 
delebile in Milano più che altrove, ha 
fissato un'epoca, ha definito una fisio- 
nomia. Milano dell'Ottocento, così come 
sì dice la Milano dei Vescovi, dei Co- 
muni, delle Signorie, la Milano spagno- 
lesca e quella industriale d’oggi. « Vi sie- 
te mai accorti — scrive il Reggiori — 
quanto Milano debba all'architettura dei 
primi decenni dell’Ottocento ? Se si do- 
vessero fare delle proporzioni metriche 
sì vedrebbero allinearsi per ciascuna 
vecchia strada almeno una metà di que- 
ste facciate neoclassiche, magari sem- 
plicissime ma inconfondibili; per il ri- 
manente, un quarto ancora conserva l’a- 
spetto pià antico, un quarto reca segni 
dell’eclettismo fin di secolo ». Siamo an- 
cora una volta al Canonica, all’Albertol- 
li, alla folla che sappiamo: indaffaratis- 
simi in costruzioni nuove, in rifacimen- 
ti, in sistemazioni e a realizzare pro- 
getti urbanistici di grande respiro, con 
prospettive chilometriche, piazzali va- 
stissimi, tanto all'edilizia neoclas- 
sica. 

Il grande cantiere pianta le tende fra 
piazza del Duomo e Foro Bonaparte, le- 
gati dal Cordusio e da via Dante. Si 
lavora un secolo e in molti a questa si- 
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stemazione che è la più solenne e riu- 
scita dell'urbanistica milanese. Poi l'al. 
tro gran rettifilo dal Duomo via, Corso 
Venezia e il popolarissimo corso Buenos 
Ayres. E la sistemazione della Scala, con 
via Manzoni, fino agli archi di Porta 
Nuova, insidiatissimi. Gli archi si salva- 
rono, aihmè non si salvarono bastioni e 
navigli, spianati, interrati dalla Milano 
industriale che ormai metteva le mani 
su ogni cosa, con la frenesia che non 
lascia tempo alla meditazione, alla con- 
templazione. 

E’ impossibile seguire in una sem- 
plice segnalazione l’enorme panorama 
urbanistico della metropoli, con le rea- 
lizzazioni in bene e in male, le cadute, 
i progetti rimasti sulla carta, le pole- 
miche che spuntarono più veloci se non 
più fitti dei funghi, che il Reggiori de. 
linea con una informazione vastissima, 
seguendo lo sviluppo della sua città fin 
nei rami più tecnici, distribuzione del- 
l'acqua, fognature, illuminazione, servizi 
annonari, servizi postelegrafonici e via 
dicendo: ch'egli propone alla meditazio- 
ne di architetti e urbanisti, non soltan- 
to milanesi s'intende, perchè il problema 
di Milano è il problema di cento altre 
città, piccole o grandi, salvo gli aspetti 
ticipi di ogni aggregato urbano che non 
sia nato dalla sera al mattino in mezzo 
a un prato. 

Studioso di antiche architetture il 
Reggiori non poteva non dedicare, an- 
che perchè ogni nuova sistemazione ur- 
banistica: deve tener conto dei nuclei 
antichi da rispettare, un ampio capitolo 
ai monumenti antichi, alla loro tutela e 
alle loro non sempre liete vicende (Duo- 
mo e Castello, S. Maria delle Grazie, 
S. Ambrogio, S. Lorenzo, Palazzo Mari- 
no, Palazzo Reale, piazza dei Mercanti 
e le antiche chiese rimaneggiate già nel 
*500 e nel '700, e la ventata, la passione 
per i ripristini «in medio evo », in « fin- 
to antico », la poca scienza, i molti en- 
tuslasmi, i non poco irreparabili disa- 
stri...). 

La Milano del dopo guerra è la pa- 
gina bianca sulla quale gli urbanisti 
saranno chiamati a scrivere parole nuo- 
ve (l'esercizio veramente è già incomin. 
ciato). Non è da dire come il Reggiori 
segua con la trepidazione dell’autentico 
ambrosiano questa nuova prova. Non 
a caso il libro, pensiamo, è apparso nel 
momento giusto, quando ancora una 
volta si sta ridimostrando vera l'antica 
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sentenza di Onofrio Castelli: « Milano 
non manca mai di essere città grande: 
sempre si conserva grande, et se venghi 
desolata risorge prestamente grande ». 


M. Aggliati, Giolitti servitore dello Stato. 
Mendrisio, 1950, pp. 44. 


Un meditato saggetto su Giolitti 
pubblica Mario Agliati per î tipi Stucchi 
di Mendrisio, 1950, auspice l'associazione 
magistrale « La Scuola ». Il titolo, « Gio. 
litti servitore dello Stato », è già un 
equilibrato giudizio storico, e una dife- 
sa dell'uomo, sovente malcapito, e umi- 
liato nella penombra di un burocratici. 
smo in manichette di seta nera. Giolitti 
e l'impresa di Libia, e la grande guer- 
ra, e il fascismo, Qui è il Giolitti più 
discusso. L'’Agliati tocca questi tre pun- 
ti con mano felice, siccome il Giolitti 
fu certo un galantuomo e lealmente ser. 
vì lo Stato. Che non avesse le qualità 
di un Cavour questo è pacifico, ma è 
sciocco rimproverargli di non aver toc- 
cato quei vertici. L'uomo va giudicato 
per l'onestà che lo guidò nei contrastati 
anni che fu al timone dello stato. Giac- 
chè chi tende al bene dello stato, e non 
del partito o di una setta, ha bene me- 
ritato della patria, è degno di onorata 
memoria. Questo dice il saggetto: e con- 
fermano le molte note in appendice, in- 
formate a una perspicace lettura. 


A. Cavalcabò, 
Cremona, 


La colonna della Pace. 
1950. 


A commemorare la vittoria napoleo- 
nica di Marengo la città di Cremona 
eresse nel 1802 la così detta Colonna del- 
la Pace, una colonna sormontata da una 
statua allegorica dello scultore Grazioso 
Rusca di Rancate, « raffigurante la Pa- 
ce, in posa accademica, che tiene con la 
mano destra un ramoscello d'olivo e la 
sinistra appoggia a una carnucopia ». 
Statua e colonna ornano tuttora una 
piazza cremonese. Il monumento ebbe 
le sue traversie. Nel 1814, al'ritorno de- 
gli austriaci, fu rimosso e posto in ven- 
dita. Per buona fortuna l'acquirente lo 
fece ricomporre nel cortile di una vil- 
la cremonese e così lo salvò dal destino 
che gli pareva riserbato di finire a pez- 
zi nella fossa dei rifiuti. Cremona ita- 
liana provvide poi a ricollocare il mo- 
numento su pubblica piazza. Sono tutte 
notizie che si leggono in un interessan. 
te opuscoletto di Agostino Cavalcabò, in- 
titolato appunto « La Colonna della Pa- 
ce », Cremona, 1950. 
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NECROLOGI 


ELIGIO POMETTA 


La morte di Eligio Pometta è davve- 
ro lamentevole perdita per gli studi sto. 
rici ticinesi. Venuto poco dopo il Motta, 
che con nuovo impulso aveva scavato 
più fondo nel solco già tracciato dal 
Franscini e dal Baroffio, il Pometta do- 
veva recare alla sonoscenza della storia 
ticinese un contributo di pensiero, con 
una seria intensissima di pubblicazioni, 
di studi, di note, di pensamenti che lo 
occuparono tutta la vita; e la morte, sì 
può ben dire, lo colse a tarda età anco- 
ra curvo sulla pagina. Dal lontano e ir- 
reperibile primo libretto su la Battaglia 
di Arbedo del 1887 fino all'ultimo, sui 
Walser, del 1945, il Pometta doveva per- 
correre grande cammino, con l'amore 
talvolta esasperato e geloso, ma gene- 
roso, che ‘il ticinese mette nelle cose 
della sua terra, con un acceso interesse 
di conoscenza e di chiarificazione della 
particolare situazione ticinese nel com- 
plesso storico, che lo portò a interroga- 
re ogni aspetto, a frugare in ogni piega, 
a postulare una risposta a un continuo 
affollarsi di domande e di questioni che 
gli nascevan via via da ogni scritto, su 
alcune delle quali doveva più volte ri- 
tornare per isolare l'essenza vera, il si- 
gnificato autentico di un fatto, di un 
evento capitale della nostra storia. Per- 
chè a differenza del Motta, che soprat- 
tutto aveva inteso fornire alla storia .ti- 
cinese un materiale informativo di si- 
curo accertamento, e per ciò aveva fon- 
dato questo « Bollettino Storico» alla cui 
direzione il Pometta doveva pure pre- 
stare tant'opera, il Pometta, dicevamo, 
in questo si discosta dal Motta, nel pen- 
sare la storia con interesse di politico 
(s'intenda nell'accezione nobile del ter- 
mine) e la storia come tessuto vivo che 
mostra a chi la interroga la costante 
dell'essere storico del piccolo popolo ti- 
cinese. Ogni scritto del Pometta, dai vo- 
lumi agli innumerevoli articoli sparsi in 
riviste in quotidiani e in periodici, è il- 
luminato da questo superiore interesse 
politico alla storia del paese, da questo 
chiarire e affermare il presente col sus- 
sidio di un non morto passato. Non per 
niente il Pometta volse ripetute indagini 


ai tre periodi capitali della nostra sto- 
ria, il periodo comunale, il periodo sviz- 
zero (e « Come il Ticino venne in po- 
tere degli Svizzeri », resterà l'opera più 
organica e compiuta), e l'Ottocento, che 
fu il periodo della nostra travagliata ri- 
generazione. 

Non sarà il caso di considerare qui 
partitamente la vastissima produzione 
del Pometta. I pochi, ma fedeli lettori 
del « Bollettino Storico » quegli studi 
hanno, si può dire, sottomano, giacchè 
al palchetto delle opere pomettiane bi- 
sogna ricorrere sempre solo che si vo- 
glia seguire un filone della nostra sto- 
ria. Per questo ci consola il dire che la 
presenza del compianto amico è insepara- 
bile dalla vita degli studi. 


DAVIDE SESTI 


Anche la memoria di don Davide Se- 
sti vuol essere registrata in questo « Bol- 
lettino » di cui fu apprezzato collaborato- 
re. Il Sesti, che fu per lunghi anni ar- 
ciprete a Riva San Vitale, volse i suoi 
interessi storici appunto alle memorie 
rivensi; a cominciare dal battistero il 
cui restauro fu sempre in cima ai suoi 
pensieri e per il quale dettò due scrit- 
ti. Ancora della storia dell’antichissimo 
borghetto lacuale egli si occupava quan- 
do dava alle stampe un documentatissi- 
mo studio sul culto del Beato Manfredo 
Settala: oltre ad articoli affidati ai quo- 
tidiani. In gioventù era stato parroco a 
Bedano e aveva raccolto materiali per 
una storia del Beato Rusca. Infine, nel 
« Bollettino », pubblicava uno studio sul- 
la vecchia torre di Mendrisio, riesuman- 
dolo da un rapporto presentato al Go- 
verno quando il destino del monumen- 
to mendrisiano pareva compromesso da 
una campagna ostile alla conservazione 
di quel cimelio. Forse in quest’ultimo 


‘ studio la forma mentis di don Sesti, 


elaborata sul giure, trovò il suo miglior 
campo di esercizio. Sempre attento alla 
storia della regione egli aveva radunato 
nella sua canonica documenti e memorie, 
e in questi ultimi tempi andava interes- 
sandosi particolarmente della famiglia 
Della Croce. 
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